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By Rafael Canas 

New Delhi, (EFE).- 
President Bill Clinton will lift at 
least one of the sanctions his ad- 
ministration imposed on India 
after that country resumed testing 
nuclear weapons in 1998, aides 
announced Tuesday at the start of 
Clinton's four-day visit to India. 

They said in a statement that 
Clinton would unblock a 25 mil- 
lion dollar loan from the Agency 
for International Development 
earmarked to be used in helping 
India update and modernize its 
capital markets. 
added that 
Clinton had reached this decision 


The statement 


after considering “the importance 
of strong capital markets for 
world trade and investment.” 

Members of the White House 
entourage travelling with Clinton 
on his visit to the subcontinent 
suggested that further sanctions 
could be lifted before Clinton 
wraps up his visit to five Indian 
cities on Saturday. 

The United States imposed 
sanctions on New Delhi after the 
Hindu nationalist government 
broke scrapped a moratorium 
over two decades old by testing 
five nuclear weapons in May 
1998, to which Pakistan immedi- 
ately responded with six nuclear 
tests of its own. 

Earlier Tuesday, perennial 
tensions between Pakistan and 
India that has led them into three 
wars since both countries became 
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President Bill Clinton scatters rose petals at Rajghat Samadhi, a memorial honoring Mahatma Gandhi, in New Delhi, March 
21, 2000. Clinton, the first US president to visit India in 22 years, is on a week long tour of South Asia. (Photo by T.C. 
Malhotra.) 


independent in 1948 were under- 
scored by reports of the massa- 
cre of 35 people in the disputed 
region of Kashmir. 

Clinton condemned what he 
called the “brutal attack” on ci- 
vilians belonging to India’s mi- 
nority Sikh community and asked 
the Indians for moderation and to 
renew talks with Pakistan over 
Kashmir. 

In reference to Pakistan, he 
asked that country’s leaders to 


Seminario sobre la industria electronica: 
Oportunidades de inversion y la 
perspectiva de Mexico 2,000 


Texto y fotos por Rossana S. 
Drumond 

La recuperación de su esta- 
bilidad económica, las expor- 
taciones e Inversiones extranje-ras 
y la reducción de las barreras 
comerciales están abriendo paso 
a México a niveles superiores de 
competividad en todo el mundo. 
Aunque aún faltan más reformas 
y la solución de los problemas 
internos, las perspectivas del país 
azteca para el 2,000 son 
alentadoras. 

» El pasado 15 de marzo en la 
ciudad de San José y bajo el aus- 
picro del Consulado Mexicano, se 
celebró el Seminario sobre la In- 
dustria Electrónica: Oportunt- 
dades de Inversión y Negocios en 
México 

Entre algunos de los exposi- 
tores se encontraban Raúl Urtea- 
ga. director de la Secretaría de 
comercio y desarrollo industrial 
del TLC (Tratado de Libre Co- 
merc10), mejor conocido en inglés 
como NAFTA, Luis Felipe Vil- 


Luis Felipe Vilches, representante de 
BANCOMEXT. 


ches, representante de BANCO- 
MEXT,; y los promotores de in- 
versión de los estados de Jalisco, 
Nuevo León, Sonora y Zacatecas. 

Los temas expuestos fueron 
usados como estrategias para tra- 
tar de incentivar a los inver- 
sionistas locales de negociar con 
México. Se estableció los avances 
del Tratado de Libre Comercio, 
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respect the Line of Control which 
marks the border between the two 
nations in mountainous Kashmir. 

According to Indian officials, 
Muslim militants belonging to 
two guerrilla groups backed by 
Pakistan killed the 35 Sikh villag- 
ers. The militants have been fight- 
ing for years to end Indian rule in 
that country’s Kashmiri territory. 

The massacre, along with a 
renewal of artillery barrages be- 
tween the armies of the two coun- 


tries marred the first official day 
of Clinton's visit to India and his 
meeting with Prime Minister Atal 
Behari Vajpayee. 

In commenting on the attack, 
Vajpayee warned “we have the 
means and the will to eliminate 
this (terrorist) threat” and accused 
the Muslim militants who want to 
join Kashmir to Pakistan of car- 
rying out “ethnic cleansing.” 


Continued on Page 4 


Microsoft and TELMEX launch 
internet portal in Spanish 


Miami,(EFE).- Microsoft 
Corp. and Telefonos de Mexico 
(TELMEX) yesterday announced 
the creation of “Tlmsn,” aimed 
at becoming among the largest 
Spanish-language Internet portals 
that provide information and ser- 
vices to Latin America and to His- 
panics in the United States and 
Canada. 

Microsoft Chairman Bill 
Gates and Telmex Chairman 
Carlos Slim made the announce- 
ment jointly in Miami, pointing 
out that Tlmsn was the product 
of a collaborative venture agree- 
ment signed last year. 

“Telmex and Microsoft each 
provide a wide range of high- 
quality products and services ... 
Our relationship will enable us- 
ers and business partners of 
T!l msn to gain access to the best 
Internet expertise,” Gates said. 

Slim said that the joint ven- 
ture draws on the skills and 
strengths of both companies, and 
noted that because of “our strat- 


egy to work with the best content 
providers in each local market, 
Tlmsn will provide consumers 
vith the richest and most useful 
Internet experience and quickly 
become established as the lead- 
ing portal for Spanish-speaking 
users in the Americas.” 

With the new portal, TEL- 
MEX and Microsoft will compete 
with Starmedia, Terra and Yahoo 
for usership in Latin America. 
The partners also expect to be in 
a position to deal with future 
competition from America 
Online (AOL). 

The new portal 
(www.TI msn.com) will be head- 
quartered in Mexico and connects 
leading content providers with 
consumers through a concept 
known as “federation” which 
supplies a wide variety of ser- 
vices, advertising, information, 
Internet access and e-mail. 

The portal offers a number of 
Microsoft’s services including the 
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1998 India nuclear sanction | New protesters target 
. Noboa’s dollarized economy 


Quito, (EFE).- Ecuadorean 
leftists prepared on Tuesday to 
mobilize their supporters in a 
second attempt to mount a chal- 
lenge against the economic poli- 
cies of President Gustavo Noboa 
by taking their “resistance 
struggle” to the streets. 

The protests are being led 
by the Social Movement Coor- 
dinator (CMS) an alliance of 50 
mainly urban and mainly leftist- 
oriented groups who have 
vowed to overturn the 
government's decision to adopt 
the U.S. dollar as Ecuador’s cur- 
rency. 

They CMS will be Biche: 
trating the campaign together 
with CONAIE, the Indian rights 
group representing the rural- 
based Indians, who account for 
60 per cent of the population that 
lives below the poverty line. 

CMS spokesman Napoleon 
Saltos told EFE his group and 
CONAIE would set up a “peo- 
ple’s parlaiment” to symboli- 
cally vote against 
“dollarization” and march on the 
Constitutional Court to demand 
that the move be declared un- 
constitutional. 

At the same time, activists 
are to step up their efforts to 
gather signatures on a petition 
for a binding plebiscite to be 
held on the dollarization deci- 
sion and a moratorium be de- 
clared on repaying Ecuador’s 
crushing 16 billion dollar for- 
eign debt. 

Another demand is for an 
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amnesty for the 14 Army 
colonels and 200 lower-rank- 
ing officers who face court- 
martial for staging a coup 
against Noboa's predecessor, 
Jamil Mahuad, exactly two 
months ago, when CONAIE 
followers briefly seized con- 
trol of congress. 

Saltos said the protest 
convoked for Tuesday would 
be “absolutely peaceful” but 
added that he was concemed 
by the “violent tone” adopted 
by the government in. its 
warnings that it would do 
whatever was necessary to 
preserve order. 

In Guayaquil, the: 
country’s most importantity, 
authorities have said thiaé no 
demonstrations had been au 
thorized for Tuesday bel 
the city is still under state-of 
emergency m 
to halt a runaway ere: sp oe 

A previous set of demon 
strations called for: last 
Wednesday was mainly. a 
fizzle and analysts said that, 
Tuesday’s turnout was 4 
likely to be well short oftover: 
whelming. 

But analysts said that 
CMS and CONAIE wéte 
proving to be quck studies in 
the art of mobilizing. st ts: 
and making their: cago, $ ‘while 
the government's econonmiit 
reform program, . int en 
dollarization is the Corners) 
stone, is going to:be' longand 
painful. 


Elián no tiene derecho a pedir 
asilo en EE.UU., según el juez 


Por Alberto García Marrder 

Miami, (EFE).- Un juez fe- 
deral rechazó ayer martes las 
peticiones de los familiares en 
Miami del niño náufrago cubano 
Elián González para que se es- 
tudie una petición de asilo po- 
lítico en Estados Unidos. 

El juez Michael Moore, en un 
informe de cincuenta páginas, 
dictaminó que los asuntos de 
inmigración, y concretamente las 
peticiones de asilo, son compe- 
tencia de la secretaria de Justicia, 
Janet Reno. 

Reno, en enero pasado, reco- 
noció que el padre del niño de seis 
años, Juan Miguel González, es 
el único que puede hablar en su 
nombre y que Elián debería regre- 
sar a su custodia en Cuba. 

“Este tribunal confía en que 
las partes en conflicto pongan los 


CENSO 2000 


Elián González. 


intereses de Elián por encima de 


todos los otros”, escribió en sus 
conclusiones el juez Moore. 
Los abogados de Lázaro 
González, tío abuelo de Elián, 
anunciaron inmediatamente que 
apelarían contra la decisión del 
juez Moore y, si es necesario, lle- 
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Dreaming Guatemala 
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(Editor’s note: This week's 
column is a first-person account 
by Patrisia Gonzales.) 

Dreaming Guatemala -- they 
came for me in the night when I 
felt safe enough to dream. They 
took my mother and tortured her 
with cigarettes. 

The dream came months 
later, after I covered the civil war 
in Guatemala in 1983. I called 
those months my summer of liv- 
ing dangerously. 

While I was there, I was not 
afraid in that green and frighten- 
ing place. It seemed a useless 
emotion in war zones, where I 
saw dying babies and dead sol- 
diers, heard 'crazed pronounce- 
ments from President Efrain Rios 
Montt. His army scorched the 
earth of native communities, 
butchered a people. 

When the army took us to a 
village where the people returned 
to be “protected” by the army, I 
saw children's eyes grow large 
like moons and I knew then not 
to go beyond the brush where 
guerrillas hid. I was working with 
a team of reporters, and over the 
course of our reporting, our 
phones were tapped and we were 
followed by security forces. Af- 


Desde la barrera 


Por Nahui Ollin 

San José, en la 
Alta Califomia. 

Marzo del dos 
mil. 


Muchas cosas suceden en 
estos días. Las elecciones pri- 
harias en el país, el censo aquí, 

México y otros países, los 

identes de los aviones, el caso 
del niño cubano, el suicidio de un 

rsonaje de la vida pública en 
México, el caso de Gloria Trevi, 

regulación de las armas, la 
ubicación del puerto aéreo de 
an José... 

Mucha tela de donde cortar. 

ero tres de todos ellos han re- 
altado en especial. Puede resultar 


ter I made a cavalier joke inside 
my hotel room about wanting 
roses at my grave, a mysterious 
man sent me a corsage of roses 
when we went to the bar for a 
nightcap. But the bartender could 
not identify him because he dis- 
appeared among the drinks. 

Before we were allowed to 
leave the country, Guatemalan 
police questioned us and finger- 
printed us. I remember regretting 
giving them my mother’s name. 

These memories were stirred 
by the power of narrative after 
Roberto and I spent three days im- 
mersed in prose at the recent 
Guadalupe InterAmerican Book 
Fair and Literary Festival in San 
Antonio, Texas. I steeped my 
memory in the sounds and words 
of poets' tea leaves, making it 
thick and strong. That dream came 
back to me as story. 

At the bookfair, I heard au- 
thor Martin Espada read a poem 
about Sister Dianna Ortiz, who 
was kidnapped and tortured by 
Guatemalan security forces on 
Feb. 2, 1989. While in detention, 
she met a tall, fair-skinned man 
who spoke Spanish with a thick 
American accent, and whom the 
torturers called “their boss.” 

“Sister Ortiz simulated the 
kidnapping, violated the Eighth 
Commandment against false wit- 
ness, said the U.S. ambassador. A 
sadomasochistic lesbian nun, said 
a State Department official. A case 
of delicate nerves, said the Gua- 
temalan Minister of Defense.” — 
from Espada’s book “A Mayan 
Astronomer in Hell’s Kitchen” 


paradójico, triste, preocupante, 
cómico, o la interpretación que la 
lectora o el lector desee darle. 

Son hechos aislados pero que 
tienen que ver con el comporta- 
miento humano en una forma asaz 
extraña. 

Tres cosas me llaman la aten- 
ción. Dos recompensas y una 
venta. 

Las recompensas, son de lo 
más extrañas. Una niña y una 
mascota. Lo que me llama la aten- 
ción es el monto de la recompensa 
en cada caso. 

Por la nena alcanza apenas los 
cuarenta mil dólares, por la 
mascota, más de cien mil dólares. 
La venta, por un padre de familia 
de tres hijos, de su hija menor, de 
apenas 14 meses de edad en se- 
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(W.W. Norton, $21.) 

He read a poem about imag- 
ining the day justice arrived, when 
billy clubs would disintegrate in 
the hands of their possessors. In 
democracy's contradictions, 
sweeping constitutional reforms 
failed last year that would have 
recognized Mayan self-determi- 
nation and reformed the army and 
government. They were supposed 
to unify the country by rectifying 
the past. 

Inspired by the poem, I imag- 
ined the justice of magical real- 
ism. 

If justice came to Guate, 
Menchu would be president. And 
a generation of leaders, some of 
the best of the country, would be 
alive to lead, not only in Guate- 
mala, but Honduras, Nicaragua, 
El Salvador, Chile, Argentina, 
South Africa and East Timor. The 
disappeared would talk among the 
living. And there'd be resurrection 
in the mass graves, and among the 
masses. There'd be no armies. 

I’ve wondered, what do 
people dream of in Guatemala? 
What if their dreams slipped out- 
side their minds for all to see — 
dreams with cigarette burns and 
floating limbs, butterflies for dead 
ancestors and bright red healing 
thread for stitching wounds and 
democracy’s cloth. 

Then would a country find 
its reality so undeniable, so unre- 
concilable that justice would ar- 
rive, not because of a “democrati- 
cally elected president” but be- 
cause when the people dreamed, 
the dreams came true? 


senta mil dólares. 

¿Dónde están los valores 
humanos en la actualidad? 

Una vida es una vida, de eso 
no cabe la menor duda. Y par- 
tiendo de ese principio, todas de- 
ben, en caso de ser posible me- 
dirlo, valer, en forma económica, 
lo mismo. Qué o quiénes deter- 
minan esos “valores” está más allá 
de mi alcance. En parte la Ley que 
limita el monto de recom-pensas. 
Por el otro, la oferta y la demanda. 
La comunidad en la que se vive. 
Y más allá la avaricia. 

Pero más triste aún es cada 
caso en particular. 

Xiana, desaparece de pronto 
sin dejar pista. La versión del no- 
vio de la madre, es cambiada en 
cada declaración, y como él se 
justificaría “temí que mis ante- 
cedentes penales influyeran en el 
caso” lo colocan entre los princi- 
pales sospechosos, aunque hasta 
el momento, la policía no lo ha 
manifestado así. 

Estoy de acuerdo en el temor, 
más de una vez he manifestado 
que los antecedentes penales no 
deberían de existir, partiendo del 
supuesto que el criminal haya 
pagado ya su deuda con la socie- 
dad, pero el que nada debe nada 
teme, por lo tanto, su justificación 
no es muy sostenible que diga- 
mos. La de la mamá es más ex- 
traña todavía. Lo que pasa o pa- 
saba entre ellos, tan sólo por los 
comentarios familiares hechos en 
forma pública las cosas no iban 
muy bien, pero además la relación 
con su familia nuclear no es de lo 
mejor, al grado de que no es parte 
del comité de búsqueda de su 
propia hija. 

El caso de la mascota, casi es 
surrealista. Un accidente de trán- 
sito y el enojo por uno de los con- 
ductores le lleva a tomar vengan- 
za con la mascota de una de las 
participantes en el accidente, sa- 
cando la mascota del auto y aven- 
tándola a los automóviles. ¿Qué 
cantidad de frustración es nece- 
sario sentir para desquitarse con 
un animal que ni la debe ni la te- 
me? Y a veces creemos conocer a 
gente impulsiva. La impresión es 
imborrable y por supuesto trau- 
mática, porque en verdad, ¿qué 
culpa tenía la mascota del 
accidente? . 

Ninguna. Tal vez en el mo- 
mento, la frustración cegó por 
completo al individuo, pero eso 
no justifica su acción. Ahora, lo 
busca la ley y por algo que no era 
gran cosa, deberá enfrentar una 
serie de cargos que tal vez lo 
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La Columna Vertebral 


Pinochet: La justicia tarda... pero ¿ll 


. - > — 


Por Consuelo Luz 

“El asesino volvió a la escena 
del crimen caminando”, así 
escribe Tito Tricot en un artículo 
que viene de Chile donde el Gen- 
eral Augusto Pinochet recibió una 
bienvenida de héroe al regresar a 
Chile por “razones humanitarias”, 
después de haber sido liberado de 
su detención en Londres. 

Los jueces ingleses determi- 
naron que dado a su estado de- 
bilitado de salud no podían so- 
meterlo a juicio en España por los 
crímenes y violaciones de dere- 
chos humanos cometidos bajo sus 
órdenes durante su dictadura en 
Chile. 

Pero al llegar al aeropuerto de 
las Fuerzas Aéreas en Santiago 
“milagrosamente recuperado... 
Pinochet se paró de su silla de 
ruedas y caminó sin ayuda. Se 
suponía que estaba...mentalmente 
incapacitado pero no tuvo pro- 
blema alguno en reconocer y 
abrazar a cada uno de los co- 
mandantes del ejército... Y 
después de sólo un par de horas 
en el hospital para un chequeo... 
lo mandaron a casa”. 

Así nos cuenta Tito Tricot, 
un periodista chileno y director de 
programas académicos en varias 
universidades en Chile, Tito Tri- 
cot fue arrestado en 1973 al co- 
mienzo de la dictadura del Gene- 
ral Augusto Pinochet. Estuvo 
encarcelado por 18 meses en 
campos de concentración y pri- 
siones. En 1987 fue arrestado 
nuevamente y torturado durante 
14 meses; sufriendo lesiones que, 
inclusive le fracturaron las 
vértebras. 

Para Tricot y para los miles 
de chilenos que recuerdan las de- 
sapariciones, los años de deten- 
ción y la ausencia de la justicia 
en los campos de concentración 
y los centros de tortura, las vio- 
laciones en masa, las masacres y 
entierros clandestinos, fue un 
insulto que el ejército organizara 
para Pinochet una recención 
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grandiosa, una muestra de fuerza 
que ni el gobierno comprendía lo 
que pasaba. Más tarde el Ministro 
de Asuntos Extranjeros, Gabriel 
Valdés, dijo que la ceremonia fue 
“una desgracia”. 

Como dice Tricot, “Pinochet 
nunca fue secuestrado a media 
noche, golpeado cruelmente en- 
frente de su mujer e hijos; nunca 
recibió descargas eléctricas en sus 
genitales, lengua y cabeza, al con- 
trario, fue liberado por razones 
humanitarias aunque él nunca 
mostró ninguna humanidad a sus 
víctimas” y estas memorias se- 
guirán brotando como una herida 
profunda en la conciencia de Chi- 
le, una herida que sólo cicatrizará 
cuando los responsables sean 
llevados a la justicia. 

Viviana Díaz, de la Asocia- 
ción de Parientes de los Desa- 
parecidos cree que “la detención 
de Pinochet constituye un im- 
portante suceso en la historia de 
la humanidad, porque ha asegu- 
rado que ningún dictador puede 
viajar por el mundo pensando que 
es inmune. Aunque Pinochet fue 
mandado a casa sí creó un pre- 
cedente...” ...Ojalá. 

La detención de Pinochet fue 
un momento de esperanza en la 
Tierra para los que creen que 
estamos entrando en una nueva 
era en este planeta, donde ya no 
se tolera el tipo de represión, 
injusticia y violencia que repre- 
sentó la toma de poder de Pi- 
nochet en Chile. Hay muchos que 
justifican lo que hizo Pinochet 
porque dicen que fueron medidas 
necesarias para controlar el caos 
social y económico que surgió 
bajo el gobierno socialista de Sal- 
vador Allende, el electo Presi- 
dente. Pero eso es como decir que 
es necesario abusar a nuestros 
hijos en nuestros hogares para 
obtener orden en casa cuando 
nosotros los padres, o nuestros 
colaboradores, somos responsa- 
bles por el caos. En el caso de 
Chile el colaborador principal, los 
Estados Unidos, nunca ha admi- 
tido su participación en la desta- 
bilización del gobierno de Allen- 
de y su colaboración con las 
fuerzas de Pinochet. 

En Chile muchos dicen que 
es tiempo para la reconciliación 
y la harmonía nacional. Y sí, el 
perdón es necesario en la vida 
para seguir adelante en forma 
saludable y armoniosa. Pero para 
el perdón tiene que haber reco- 
nocimiento y arrepentimiento de 
los hechos cometidos. Cuando 
Pinochet se confiesa a su sacer- 


dote :na dehería admitir cic 


egará? 


pecados para recibir la absolu- 
ción? Quizás Pinochet ha admi- 
tido en el confesional su arrepen- 
timiento por el sufrimiento que 
causó y sigue causando. Quizás 
él ha imaginado a su propia hija 


siendo violada repetidamente por, 


sus soldados a los 15 años de 
edad, hasta que ella misma se 
trata de suicidar, golpeando su 
cabeza en el muro de la prisión. 
Quizás la ha imaginado a esos 
mismos soldados torturando a su 
mujer y enterrándola viva en el 
desierto. Quizás en privado, 
sienta remordimiento y le haya 
pedido perdón a su Dios. Pero si 
yo fuera su sacerdote le diría que 
para recibir la absolución no sólo 
tiene que rezar mil Ave Marías y 
Padre Nuestros todos los días por 
el resto de su vida sino que tiene 
que admitir en público su arre- 
pentimiento que lo que él ordenó 
y permitió fue un crimen contra 
Chile y contra la humanidad. El 
reconocimiento público que ha 
dado Pinochet es “¿Qué son 
2,000 personas en un país de 14 
millo-nes?” Estamos hablando 
de miles de seres humanos como 
tú y yo que fueron brutalmente 
tortura-dos, humillados, violados, 
asesi-nados; 2,000 desaparecidos, 
y muchos más vivos con las viles 
memorias que nunca los aban- 
donarán. 

Quizás tendrán que morir 
Pinochet y sus colaboradores an- 
tes que el país de Chile reconozca 
oficialmente los crímenes come- 
tidos y pida perdón a las víctimas. 
Lástima que las víctimas segu- 
ramente también estarán muertas 
pero quizás sus descendientes 
recibirán cierta recompensa y en 
los anales de la historia chilena 
esas víctimas serán los héroes que 
lucharon, sufrieron y murieron en 
nombre de los principios de 
democracia, libertad y justicia. 

Pinochet será recordado 
como uno de los últimos caudillos 
de la Tierra. Los Estados Unidos 
pedirán perdón por su colabo- 
ración con todos los gobiernos 
injustos como el Papa acaba de 
hacer por todos los crímenes 
cometidos por la Iglesia Católica 
durante los últimos siglos. 

Mientras tanto los que reco- 
nocemos la verdad podemos 
honrar a Tito Tricot y las otras 
víctimas como los héroes que son 
y asegurarles que la justicia 
vendrá algún día. 

Para información sobre como 
puedes luchar por tus derechos 
humanos llama gratis a la Red 
Hispana al 1-888-SURADIO, 1- 
RRR-7R7-7 346 


Rampart and the Culture of Revenge 


By Maria J. Andrade 

“A society should be judged 
not by how it treats its outstand- 
ing citizens but by how it treats 
its criminals.” Fydor Dostoevsky 

Those of us who love Ame- 
rica do so because central to our 
education was the concept that we 
are, “one nation under God’ indi- 
visible with liberty and justice for 
all.” Therefore, it is frightening 
and tragic to see America increas- 
ingly becomes a culture of re- 
venge, a country where police see 
human beings as “monsters” as 
Ex-Officer Rafael Perez de- 
scribed people, mostly of the 
Mexican-American culture, 
which his follow officers perse- 
cuted. Those officers who broke 
the law by framing, deporting, 
beating up, and even’ murdering 
people, became caught up in the 
“eye for an eye” mentality which 
only increases blindness, a blind- 
ness which debumanizes. 

The police corruption which 
has surfaced at Rampart is merely 
a symptom of what is going on 
not only in California but across 
our nation. We have become a 
people who choose revenge in- 
stead of education or rehabilita- 
tion, as a way of dealing with the 
issue of crime. Did you know that 
there are six times as many 
Americans behind bars as are 
imprisoned in the 12 countries 
that make up the entire European 


union? America imprisons more 
of its people than any other west- 
em nation. These last ten years 
has been called by some, “the 
punishing decade.” 

For example, in the state of 
California we created the harsh- 
est of mandatory sentences, built 
21 prisons to | university and 
implemented laws to place chil- 
dren as young as 14 in adult pris- 
ons (proposition 21). In the fu- 
ture will we execute children who 
are sentenced as adults? If they 
choose a beer as part of their last 
meal will we offer it? a man asked 
in an Los Angeles Times editorial. 

Today we have 2 million 
people behind bars. Out of the 2 
million imprisoned today, in- 
cluding those given life sen- 
tences, more than half are there 
for minor drug offenses or petty 
crime not for serious or violent 
offenses.* According to one Jus- 
tice Department survey, over 70% 
of those in prison are from mi- 
nority populations. The new 
apartheid in this country is being 
implemented through the crimi- 
nal justice system but it couldn’t 
happen if the public didn’t sup- 
port it. 

America is undergoing a 
spiritual crisis. Judeo-Christian 
values such as family, forgiveness 
and love are taught on one hand. 
On the other, we create a culture 
of revenge in which politicians 


implement cruel laws increas- 
ingly incarcerating more of our 
people, demonizing our youth. 
Nine years ago the Christopher 
Commission outlined changes 
needed to avoid police brutality, 
yet it has continued with the pro- 
filing and brutalization of minor- 
ity and the poor. 

Lets salvage lives rather than 
continue the culture of revenge 
and punishment. We have 30 to 
60 million dollars in our treasur- 
les. Instead of spending money on 
more prisons and police, we can 
clean up the inner cities where 
many live without health care 
treatment, jobs, education, drug 
rehabilitation or hope. 

Maria Andrade, Marriage, 
Family and Child Counselor 

* by Schiraldi and Zieden- 
berg, Justice Policy Institute 
San Francisco Examiner, 26 
Dec. 1999 C-19. 

You can do something to 
bring a more equitable system 
of justice: Sign the petition to 
amend the Three Strikes Law. 

Contact: StyCohn at 

909-625-3348 
omega8 @earthlink.net or for 
FACTS (Families to Amend 
California’s Three Strikes Law) 
chapter near you, call: 362-599- 
3797 - (http://www.facts1 .com). 
Do not elect politicians who 
continue the culture of revenge 
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In a bustling plaza in the 
city’s centre, Alejandro Huitzilui 
Quintana, 12 and Adrian Ixcoatl, 
10, dance under a hot sun in 
colourful costumes, hoping six 
hours worth of effort will earn 
them the equivalent of US $5. 

Each day of their young lives, 
the children make a two-hour trip 
from a poverty belt surrounding 
the megalopolis of Mexico City 
in an effort to scratch out a living 
for themselves and their families. 
Their parents earn an average of 
US$ 200 a month sewing dance 
costumes. 

Alejandro and Adrian are two 
of 14,322 children who work il- 
legally on the streets of this city 
of 20 million people, according 
to the first survey Mexico City 
has conducted on the trend. Mexi- 
can law prohibits children 
younger than 14 from working. 
According to Isabel Molina, di- 
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rector of the federal System for 
the Whole Development of the 
Family, officials completed the 
study, supported by UNICEF, in 
order to draft policies to resolve 
the problem. 

“It is a very large social prob- 
lem,” Molina said. “There were 
a lot of myths circulating about 
children in the streets. We discov- 
ered that only about 1,000 work 
and live in the streets; the rest re- 
turn to their homes.” 

The survey found that 17 per- 
cent of the children suffer work- 
related accidents. 

Alejandro says he dances to 
pay for school and clothing. “I 
also give the money to my 
mother,” he said. 

Despite laws prohibiting 
child labour, the streets are filled 
with children washing wind- 
shields, selling candy, shining 
shoes, and performing with 
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First Census of street working 
Children for Mexico 


painted clown faces or colourful 
costumes in traffic intersections. 

Most of the children are males 
between the ages of 12 and 17, 
according to the study, but chil- 
dren who appear no older than 5 
or 6 also are also seen late at night 
peddling trinkets to cafe diners 
and hotel guests. 

According to the study, chil- 
dren working on the streets earn 
about US $8 a day, about twice 
the minimum daily wage. 

“This is a problem, because 
they earn a lot,” Molina said. 

The average for children 
working on the streets is 7.2 years, 
according to the study. Those in 
the direst of straits are the chil- 
dren who both work and live in 
the streets, sleeping in parks, eat- 
ing badly and occasionally using 
drugs. 

“Broken families are an im- 
portant cause,” the study said. 


Hecho en México, un libro de collages brinda 
a los ninos un sabor del sur de la frontera 


Washington, D.C. - En col- 
lages que incluyen papeles cor- 
tados, confeti del festival de Pa- 
racho, bolsas del mercado y viru- 
tas de maderas, un nuevo libro 
para ninos de la National Geo- 
graphic Society brinda a los nifios 
y a sus familias una vista de la 
cultura y economia de un pueblo 
en las montañas de México, 
famoso mundialmente por sus 
guitarras. 

HECHO EN MÉXICO (Na- 
tional Geographic books, ISBN 
0-7922-7118-1, $16.95, marzo 
2000) por el premiado periodista 
Peter Laufer, ilustrado con el es- 
pectacular arte de su hermana 


Susan L. Roth, reconocida ilus- 
tradora de más de dos docenas de 
libros para niños. Publicado en 
inglés y en español simultá- 
neamente. 

El libro presenta a Paracho, 
un pueblo real del estado de Mi- 
choacán, México, el mayor pro- 
ductor de guitarras del mundo, y 
anfitrión de un festival de gui- 
tarra cada agosto. 

Los collages de Roth van 
desde los coloridos mariachis, 
músicos folklóricos que deam- 
bulan en las calles y restaurantes 
tocando su música, hasta el alegre 
festival mismo. Entre los mate- 
riales que utiliza se encuentran 


aquellos recogidos en Paracho, 
incluyendo confeti del festival y 
virutas de maderas de los pisos de 
los talleres donde se hacen las 
guitarras. El libro está producido 
en México. Su valor artístico y 
tácito mensaje social encantan a 
todas las edades. 

HECHO EN MÉXICO tam- 
bién trata de otros temas sociales 
y económicos mexicanos más 
amplios, como que “Hay más que 
música de mariachis en México”. 

El libro combina un arte bello 
con la oportunidad de aprender 
unas cuantas palabras en español 
así como también una apreciación 
de las vidas y cultura ‘He ‘otros 
pueblos del mundo. ° 
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Daley: “No boten los formularios. 


del Censo. 


Washington, (EFE).- El 
secretario de Comercio, William 
Daley, exhortó a todos los esta-- 
dounidenses a que completen y 
devuelvan los millones de for- 
mularios del Censo 2000 que 
fueron enviados por correo en los 
últimos días. 

Daley destacó la necesidad 
de devolver los 120 millones de 
formularios que fueron emitidos 
por la Oficina del Censo —que 
depende del Departamento de 
Comercio— para contabilizar a 
todos los habitantes del país. 

“Por favor no los boten. No 
son basura. Del censo dependen 
cerca de 200,000 millones de dó: 
lares en fondos federales para la 
educación, la atención médica, 
guarderías, carreteras” y demás 
servicios públicos, dijo Daley 
durante un almuerzo en el Club 
Nacional de Prensa en Washing- 
ton. 

Daley explicó que la baja 
respuesta en el censo de 1990 
ocasionó la pérdida de millones 
de dólares en fondos públicos 
para programas de educación, 
vivienda, salud y desarrollo 
económico. 

Esa pérdida afectó princi- 
palmente a las minorías étnicas y 
a la gente pobre en Estados 
Unidos. 

Un estudio divulgado la 
semana pasada advirtió que, de 
repertirse el bajo conteo de 1990, 
26 estados y la capital de la na- 
ción perderían al menos 9,100 
millones de dólares en fondos 
para programas sociales. 

El secretario de Comercio 
insistió en que no hay ninguna 
excusa para no cumplir con esta 
obligación cívica. ya que el 
formulario puede devolversé por 


No son basura” 


correo o por internet, en su 
versión corta. 

Esta contiene siete preguntas 
y es “la más corta de los últimos 
180 años”, dijo Daley, añadiendo 
que devolverá su formulario por 
internet. 

Por otra parte, uno de cada 
seis hogares habrá recibido la 
versión larga del formulario, que 
incluye 34 preguntas relacionadas 
al empleo, educación y origen 
étnico de los cerca de 275 
millones de habitantes en EEUU. 

El censo se realiza cada diez 
años y desde 1790 por orden de 
la Constitución y determina, 
además de la distribución de 
fondos públicos, a la demarcación 
de nuevos distritos electorales. 

Daley señaló que poco más 
de tres millones de formularios ya 
han sido devueltos a la Oficina 
del Censo, lo que representa el 2.5 
por ciento de la meta trazada por 
el gobierno federal. 

“Todavía nos queda el 97.5 
por ciento pero las cosas marchan 
bien y, si continúan así, obte- 
dremos un buen porcentaje de 
respuestas”, comentó. 


Aprovechando los avances. 


tecnológicos, el primer censo de 
este milenio —considerado como 
la movilización más importante 
en EEUU en tiempos de paz— se 
apoyará en equipos computa- 
rizados, especialmente escáners, 
para interpretar los resultados. 
“Quiero reiterar que esta 
tarea es la labor más importante 
que ha de realizar el gobierno fed- 
eral este año. Con ese fin, hemos 
abierto más de 500 oficinas y 
hemos contratado a miles de 
encuestadores”, dijo Daley. 
Estos encuestadores, que 


visitárát los hogares que no 
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portar : 


ede 


devuelven los formularios, “song 
nuestros héroes del Censo? 
...porque ven que este acto tang 
sencillo es, más que un trabajo, 
una responsabilidad cívica”,2 
Añadió. ? 

Entre estos “héroes”, Daley? 
señaló entre la audiencia a dos 
alumnos de sexto grado en Ala- 
bama que recaudaron 600 dólares' 
-mediante la venta de golosinas-’ 
para la compra de un cartel 
publicitario en el que exhortan a 
los adultos a completar los, 
formularios. 

El secretario de Comercio 
también elogió al director del: 
Servicio de Correos, Bill Hen- 
derson, y a los carteros “porque' 
sin ellos, el envío (de los for- 
mularios) sería más difícil”. 

Daley aplaudió la dedicación 
del director de la Oficina del 
Censo, Kenneth Prewitt, y “de su 
ejército de encuestadores” para 
que el censo contabilice a la po- 
blación estadounidense. 

Reconoció que el evitar los 
errores del censo de 1990 —cuan- 
do unas cuatro millones de per- 
sonas no fueron contadas—, no 
será fácil debido a factores como 
los cambios de domicilio, di- 
versos horarios laborales y el alto 
número de indigentes e indo- 
cumentados. 

La Oficina del Censo ha in- 
vertido más de 6,800 millones de 
dólares —incluyendo 167 millo-' 
nes en campañas publicitarias 
para incentivar la participación de. 
las minorías— para la realizacióre 
del Censo 2000. 3 

“Les toca el turno a ustedes 
No esperen hasta el último mix 
nuto, para que sus comunidades ' 
aprovechen los beneficios del: 
censo”, puntualizó Daley. 


Resulta que a los papás de Pablito se les olvidó llenar el formulario del Censo 
y no se dejaron contar. Lo que significa que Pablito tampoco cuenta. Y si más 
padres como los de él no llenan el Censo, lo más probable es que las comunidades 
donde viven no recibirán los programas y servicios que más necesitan. Y nadie 
quiere eso, ¿verdad? El Censo 2000 es sencillo y confidencial. Y es para todos, 
ya sean ciudadanos o no. Así que cuando reciba el formulario, llénelo y envíelo. 
Hay que darle una voz a Pablito y a toda la comunidad. 


United States 
Census 
2000 
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In gesture, Clinton lifts... coninuedsom Page 1 


The Indian prime minister 
also reiterated that his country 
was not seeking outside mediation 
“in the conflict with Pakistan and 
that regional tensions must be “re- 
solved by the countries involved” 
through “‘peaceful and bilateral 
dialogue.” 

Pakistani officials say they 
would welcome outside media- 
tion and argue that if a referen- 


dum were held in Kashmir, its 
mostly Muslim population would 
vote overwhelmingly to secede 
from India. 

Clinton has offered to help 
out in a mediation effort, but only 
if both sides agreed. 

The U.S. president and his 
host signed a series of agreements 
pledging regular meetings be- 
tween their countries and coop- 


eration in the fields of security, 
terrorism, drug trafficking, trade, 
the environment and developing 
new technology. 

Clinton’s visit to India ends 
on Saturday and then he makes a 
brief stopover in Pakistan en route 
to Geneva where he is to meet 
with Syrian President Hafez al 
Assad for talks on the moribund 
Middle East peace process. 


Seminario sobre la industria ... continúa de la Pag. 1 


los recientes convenios comer- 
ciales con la comunidad econó- 
mica europea y los acuerdos con 
los mercados latinoamericanos. 

Ofreciendo un mercado com- 
puesto por calificados distribui- 
dores de servicios. Eficiencia co- 
mercial y operativa que está real- 
zada por las ventas en masa, la co- 
bertura regional, la globalización, 
el valor añadido y los bajos costos 
Operativos. 

“Este evento tiene como fina- 
lidad el promover al sector elec- 
trónico. Hay más de 1,000 empre- 
sas del Valle del Silicio que ope- 
ran en México, constituyéndose 
como un mercado favorable para 
manufacturar componentes elec- 
trónicos”, expresó Raúl Urteaga. 

Asimismo, agregó que la 
perspectiva económica que tiene 
México con respecto a California 
es muy positiva. Y que el viaje del 
gobernador Davis a la nación 
azteca, significó empezar de nue- 
vo una relación bilateral. Recal- 
cando: “Vamos a incrementarla y 
expandirla lo máximo posible, 
teniendo como ancla el Tratado de 
Libre Comercio”. 

Durante su presentación en- 
fatizó que el TLC propició que las 
exportaciones de California a 
México se tripliquen en sólo seis 
años. Reiterando una vez mas, Jo 
que es de conocimiento popular: 
Dentro de los 50 estados de la 
Unión, California es el segundo 


mayor exportador al mercado 
mexicano. En el año 1999, el 
resultado del comercio bilateral 
—expor-taci6n e importación— 
entre Estados Unidos y México 
fue de 210 billones de dólares. La 
in-flación en México cerró en 12.3 
por ciento y se espera que el 
presente año sea inferior al 10 por 
ciento. 

Por otra parte, el represen- 
tante de BANCOMEXT, Luis 
Felipe Vilches dice que el cre- 
cimiento de la economía de 
Estados Unidos simboliza un 
aliciente para que su pueblo siga 
atendiendo el mercado de expor- 
tación y se eleve la producción 
nacional. 

“Esto no quiere decir que so- 
mos totalmente dependientes de 
los Estados Unidos. También 
tenemos acuerdos firmados con 
Nicaragua, Costa Rica, Bolivia, 
Colombia, Venezuela, y el tratado 
comercial con 15 países de la 
Unión Europea, que entra en vigor 
el primero de Julio”, aclaró 
Vilches. Manifestando que dentro 
de ese auge, se incluye el interés 
de Japón en negociar con México. 
Esto significa una mayor globa- 
lización comercial. Y que el TLC 
aumentó las expectativas de los 
inversionistas. 

En la opinión de Vilches, Mé- 
xico no tiene problemas laborales. 
Según su punto de vista dice que 
existe una excelente relación en 


Please Mom and Dad, 


la negociación directa entre las 
empresas y sindicatos de trabaja- 
dores mexicanos, y quienes llegan 
a la Junta de Conciliación han 
tenido resultados fructíferos. 

Vilches dice que “con el bajo 
nivel de desempleo de aproxima- 
damente 2.5 por ciento, no se 
puede hablar de un gran nivel de 
pobreza en la población mexica- 
na, el gobierno federal no escati- 
ma esfuerzos en atender a los 
pueblos necesitados”. 

Pero mientras gran parte del 
empresariado elogia al presidente 
Zedillo por haber ayudado a es- 
tructurar la recuperación econó- 
mica, que tanto hacen alarde los 
representantes del gobierno me- 
xicano en los Estados Unidos, los 
críticos dicen que aún existe una 
crisis interna y que los campesi- 
nos viven en un estado de miseria. 
Será talvez, que algunos de esos 
representantes no conocen o quie- 
ren ignorar la realidad interna de 
su país. 

Para miles de mexicanos el 
TLC aún no fomenta un 
desarrollo equilibrado y 
democrático en Mé-xico. En el 
año ‘94, en el inicio del TLC, 
México sufrió una de sus peores 
crisis económicas de su historia. 
Incluso, ahora que se está 
recuperando, sólo está creciendo 
el sector exportador, pero la gran 
mayoría de mexicanos aún se 
encuentran económicamente 
vulnerables. 


Remember me on your Census forms. 
My future depends on it. 


Ten years ago, kids were the most under- 
counted population in the Census, mainly 
because parents didn't fill in the forms right! 


lilustration: Josue Rojas 


All your answers are confidential - that's the law. 
In the Census, there is no such thing as an illegal 
alien or too many people in a household. 


We all count! If you need help to fill out the 
Census or have lost your form, call 1-888- 325-7733. 


This time I'm counting 
on you to count me in! 


world’s most popular e-mail, 
“MSN hotmail,” that in Latin 
America alone claims some five 
million users. 

The portal offers the search 
engine MSN Search, Instant Mes- 
senger, for online conversations 
with other users in the “federa- 
tion,” and MSN Passport, an au- 
thentication system in which us- 
ers only have to write their name 
and password once, among other 
functions. 

Tlmsn's chief executive of- 
ficer, Gerardo Villarreal, said that 
initially the portal will only have 
two pages, a home page and a 
page for Mexico. However, in the 
coming months the portal will 
offer local versions for each of the 
Latin American countries partici- 
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pating. 

The price is to take no more 
than 18 months, including the es- 
tablishment of local pages and 
new offices in the major Latin 
American cities, as well as in 
southern United States. Participat- 
ing countries include: Argentina, 
Colombia, Chile, the United 
States, Mexico, Peru, Venezuela 
and several in Central America, 
according to Villarreal. 

With respect to purchases, the 
portal is creating a partnership 
with companies specializing in e- 
commerce to manage the store, e- 
shop and promotions, the CEO 
said. 

“These two partners are 
Fiera.com and Sanborns, which 


have all the infrastructure neces- 
sary to manage sales and the most 
complicated aspect: consumer 
acceptance,” he added. 

Telmex is the leading tele- 
communications company in 
Mexico with more than 10.5 mil- 
lion telephone lines and 4.1 mil- 
lion wireless customers. It offers 
telecommunications services 
through a 33,000-kilometer 
(20,505 mile) fiber-optics digital 
network and telecommunications 
investments in three countries. 

Founded in 1975, Microsoft 
is the worldwide leader in com- 
puter software, offering a wide 
range of products and services for 
personal and business applica- 
tions. 
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garían hasta el Tribunal Supremo 
de Estados Unidos. 

Aunque el Servicio de Inmi- 
gración y Naturalización (INS) 
tiene la luz verde para repatriar 
al niño a Cuba, se cree que va a 
esperar a que el Tribunal de Ape- 
laciones de Atlanta se pronuncie 
sobre el caso. 

Elián ha estado viviendo en 
la casa de su tío abuelo, en la “Pe- 
queña Habana” de Miami, desde 
que fue rescatado el 25 de no- 
viembre pasado cerca de las cos- 
tas de Florida, tras un naufragio 
en el que murieron su madre, 
Elizabeth Brotons, y otros diez 
cubanos. 

Lázaro González se ha nega- 
do a devolver el niño a su padre 
en Cárdenas (Cuba), quien lo vie- 
ne reclamando con el enérgico 
apoyo del Gobierno cubano y de 
miles de manifestantes que han 
desfilado por las calles de La Ha- 
bana pidiendo la liberación del 
“niño secuestrado”. 

Los abogados de Lázaro 
González reclamaban en su de- 
manda que los derechos consti- 
tucionales de Elián habían sido 
violados al negarse el INS, por 
dos veces consecutivas, a consi- 
derar su petición de asilo político. 

Pedían en su demanda al juez 
Moore que reconociera esos dere- 
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chos y que permitiera que el caso 
de la petición de asilo fuera estu- 
diado en una audiencia. 

Los abogados argumentaban 
que el niño correría peligro en 
Cuba y que su mejor interés es- 
taría garantizado si viviera en Es- 
tados Unidos, y ponían en duda 
que su padre estuviera expresan- 
do sus verdaderos deseos, “al estar 
bajo presión del Gobierno 
cubano”. 

“Aun esta demanda bien in- 
tencionada tiene la capacidad de 
ocasionar un daño no intencio- 
nado. A la luz de los bien expues- 
tos argumentos de la secretaria de 
Justicia de por qué Elián debe re- 
gresar con su padre, está el hecho 
de que cada día que pase es un día 
perdido entre padre e hijo”, 
escribió el juez. 

El desenlace del caso, cono- 
cido legalmente como “Elián 
González contra Janet Reno”, 
cayó como un jarro de agua fría 
en la comunidad de exiliados 
cubanos en Miami, que apoyan 
con firmeza que el niño se quede 
en Estados Unidos. 

Tan pronto se conoció la de- 
cisión del juez Moore, las emiso- 
ras cubanas de Miami se inunda- 
ron de llamadas de oyentes indig- 
nados por lo que consideran “otra 
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traición de Estados Unidos” y 
“una violación de los derechos 
humanos de un niño de seis a- 
ños”, entre otros comentarios. 

“No creo que haya un cubano 
con verguenza que vote a los 
demócratas en las próximas elec- 
ciones”, dijo un airado oyente en 
la emisora Radio Mambi. 

Armando Pérez Roura, direc- 
tor general de Radio Mambi, dijo 
que “definitivamente es una mala 
noticia para nosotros los cubanos 
porque se le trata de dar una vic- 
toria política a (el presidente cu- 
bano) Fidel Castro y nosotros te- 
nemos que reaccionar, como cu- 
banos, frente a todos los que ayu- 
den a la tiranía”. 

“Es un momento en que los 
dirigentes del exilio tienen que 
reunirse y tomar una decisión 
acorde a lo que está pasando”, dijo 
Pérez Roura. 

Para Ramón Saúl Sánchez, 
presidente del Movimiento De- 
mocracia, “este es un caso muy 
emotivo y nosotros lo que esta- 
mos pidiendo es que, mientras se 
mantenga en corte, que nos man- 
tengamos tranquilos. Trabajemos 
de acuerdo con los familiares y los 
abogados de manera que no 
hagamos nada que dañe al niño 
Elián”. 
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Desde la barrera 


lleven a prisión, eso sin contar la 
angustia de andar a salto de mata 
como dicen en mi pueblo a partir 
del momento en que se dio cuenta 
de lo que había hecho en realidad. 

El caso del padre de familia 
es más triste todavía. Llegar al 
grado de vender a su propia hija 
significa desde aquí que una de- 
sesperación inconmensurable se 
ha adueñado de él. Lo más seguro 
son los problemas económicos, 
claro que es pura especulación, 
pero ¿qué otra cosa puede llevar 
a un padre a una acción de ese 
tipo? 

Así las cosas, el sueño ame- 
ricano se ha convertido en una 
pesadilla para cuatro familias. 

En el caso de Xiana espero 
que puedan encontrarla y si por 
desgracia no aparece, que los cul- 
pables sean castigados con todo 
el peso de la ley, aunque ello no 
signifique que la pequeña viva de 


Continúa de la Pág. 2 


nuevo para alegrar la vida de los 
que la rodeaban. En cuanto a la 
mascota, el individuo (¿será vá- 
lido decir asesino?), es justo que 
se presente ante la justicia y que 
ella determine la mejor manera de 
poder castigar no nada más el he- 
cho de haber provocado la muerte 
del animal, sino de la mejor forma 
de reparar el daño psicológico de 
la dueña. Por lo que respecta al 
padre que vende a su hija, espero 
dos cosas, la primera, que lo cas- 
tiguen por supuesto, y la segunda, 
que eso sea un ejemplo para la 
vida materialista en la que nos he- 
mos sumergido, donde los valores 
del ser humano se están perdiendo 
cada día más y más... 

Tengan paz, salud y amor. 
Que su sol sea brillante. 

(¿Comentarios sobre ésta 

columna? Envíelos a la re- 
dacción o a la siguiente direc- 
ción de correo electrónico: 
nahuiollin4mov @ aol.com) 


Juanita Newland-Ulloa celebrates 
classic Mexican Gems by Women in 
honor of 5 de Mayo & Mothers Day 


San Francisco, CA- The 
Plush Room goes Latin when 
Juanita Newland-Ulloa returns to 
the York Hotel with a sensational 
romantic cabaret show with her 
full band, the Picante Ensemble, 
featuring an evening of romantic 
Mexican music by women com- 
posers, co-sponsored by San 
Francisco’s Mexican Consulate. 

Ms. Ulloa appears at the 
Plush Room for one week, start- 
ing on Tuesday May 9 until Sun- 
day May 14, in honor of Cinco 
de Mayo and Mother's Day. 

The production highlights the 
pioneering efforts of Mexican 
women composers Maria Grever 
and Consuelo Velásquez, who 
since the 1930’s have written in- 
ternational hits such as “What a 
Difference a Day Makes” and 
“Besame Mucho,” which are 
sung the world over in many lan- 
guages, but usually not given 
proper recognition to the compos- 
ers of these classic song gems. 

Juanita Newland-Ulloa will 
present an eclectic selection of 
songs in both English and Span- 


~ ish, plus works by two American 
. women composers, Lucy Simon 
: (Carly’s sister “The Secret Gar- 
: den”) and Amanda McBroom, in 
: the cabaret vein. 


She sings these favorites plus 


: her own award winning compo- 


* sitions which recently won first 


and second places in the interna- 
tional “Festival of Latin Ameri- 
can Song Competition” in 1998 
and 1999. 

The show 1s based upon Ms. 
Newland-Ulloa’s most current 
CD Mujeres: Romantic Songs by 
Women Composers, Vol.l, 
Mexico, currently receiving na- 
tional airplay and available 
through her website at www. 


; Juanitamusic.com and Amazon. 


com. 
“Ulloa does more than just 
bring to light the works of under- 


: appreciated women song writers 


: Consuelo Velásquez & Maria 


Grever...she lights up their music 
with her gorgeous, dramatic sing- 
ing, and joins their company with 
her own romantic compositions,” 
exclaims the San Francisco Bay 
Guardian. Leslie Katz of The 
Oakland Tribune calls ita “terrific 
collection of romantic tunes by 
female composers, including 
Grever, Velásquez, and Newland- 
Ulloa herself.” ; 

The goal of this project, ac- 
cording to Newland- Ulloa, 1s to 
“celebrate Latin American 
women songwriters, and their 
contribution to the idiom, as well 
as to build awareness in the main- 
stream American press regarding 
the important historical role 
Mexican women composers 
played during this century, and to 


combine two important holidays 
that tie the two concepts together- 
women and Mexico.” The Plush 
Room culminates with three 
Mother’s Day performances on 
May 12 through 14 honoring 
mothers with "tickets at half price 
for moms” when purchased by a 
family member of the same name, 
and complimentary champagne 
on Mother’s day Sunday matinee 
only. Wear Mexican flag colors - 
green and red and receive a free 
Juanita Ulloa demo-CD. 

WHAT: Juanita Newland- 
Ulloa & Picante Ensemble 
Mujeres: Women- Celebrating 
Classic Mexican Gems by 
Women in Honor of 5 de Mayo 
& Mothers Day. 

WHEN: Tuesday May 9 un- 
til Saturday, May 13th @ 8 pm 
Matinee on Mother's Day -- Sun- 
day, May 14 at 3:00 pm 

WHERE: The Plush Room 
York Hotel, 940 Sutter Street, San 
Francisco, CA 

TICKETS:$15 

415/885-2800 --Plush Room 
advance reservation line or 
www.plushroom.com 


Prensa para Mujeres 


Red de Comunicación de la Mujer para América Latina 
Editoras: Sonia M. Martin y Carolina Moroder 


Brasil 


Asesinadas y no asesinas 


Por Eva Alterman Blay (*) 

Es lamentablemente vulgar 
ver las noticias de asesinatos de 
mujeres, el tema ya no causa sor- 
presa. Lo “inusitado”, la aparente 
inversión de roles que ha mere- 
cido titulares en algunos diarios: 
de “víctimas” las mujeres se 
estarían volviendo “agresoras”. 

En Sáo Paulo, en 1998, la 
cantidad de mujeres asesinas 
aumentó de un 2 a un 3% y fueron 
mujeres involucradas en tráfico 
de drogas. 

Policías entrevistadas “expli- 
caban” que las mujeres eran 
inducidas por las remuneraciones 

n “dinero, joyas, ropas, dro 
gas...". Y que una vez presas, 
retomaban una imagen de mujer 
fácilmente manipulable, infantil 
y voluble. Vale la pena analizar 
los datos policiales concretos para 
verificar lo que de hecho está 
sucediendo. 

En 1996, por cada 100,000 
habitantes de Brasil, la tasa de 
asesinatos fue de 24.8 personas 
de ambos sexos de todas las 
De estas, 4.6 

Las muertes 


franjas etáreas. 
fueron mujeres. 
fueron tanto en regiones muy 
urbanizadas (Sáo Paulo, Río de 
Janeiro), como en áreas predo- 
minantemente rurales (Roraima o 
Amapá). (1) 

La violencia involucra a 
hombres y a mujeres en forma 
diferencial. 

Los homicidios de hombres 
ocurren en espacios públicos, con 
otros hombres, en variadas cir- 
cunstancias, como en bares, en 
red de venta de drogas, en la calle, 
en el transporte, en el lugar de 
trabajo. 

A la mujer la muerte le ocurre 
especialmente dentro de sus 
relaciones privadas. 

En Sáo Paulo, en 1998, la 
segunda causa de mortalidad 
femenina fue el SIDA, la mayoría 
de las veces contraido a través de 


"4 NOTICE TO PROSPECTIVE BIDDERS 


River Oaks Electric Vehicle Charging Stations Phase 2 
CONTRACT 99314 


Notice is hereby given that the Santa Clara Valley Transportation 
Authority will receive sealed bids until 11:00 AM, April 6, 2000 
for construction services. . 
The project consists of providing electrical construction services, 
materials and equipment required to build electric vehicle charging 
stations at 3331 North First Street, San Jose, California. Additional 


work includes installing concrete pad foundations, parking signs, 
stiping and installation of wheel stops. 

Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First 
Street, Building A, San Jose, California. Contract Documents, 


including instructions, drawings and specifications, 


may be 


obtained or examined at the above address. Inquiries regarding this 
bid may be directed to Monica Perez at (408) 321-5603. 


For more information on other opportunities, please visit VTA's 


CAMM Webpage at www.vta.org. 


March 22, 2000 


following work. 


at (408) 321-5919. 


CAMM Webpage at www.vta.org. 


March 22, 2000 


Ma NOTICE TO PROSPECTIVE BIDDERS 


GUADALUPE CORRIDOR TRACTION POWER 
SECTIONALIZATION PROJECT 
Contract 00019 


NOTICE is hereby given that the Santa Clara Valley Transportation 
Authority will receive sealed bids until 11:00 AM, April 13, 2000 for the 


Design, Fumish and Install DC no load disconnect switches, 

remove and salvage existing bypass switches and catanary cross 

bonding jumpers, reconfigure underground parallet feeder riser. 
Bids will be received by the Contracts Office at 3331 North First Street, 
Building A, San Jose, California. Contract Documents, including instruc- 
tions, drawings and specifications, may be obtained or examined at the 
above address. Inquiries regarding this bid may be directed to Rosie Ricasa 


For information on other contracting opportunities, please visit VTA's 
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parejas que tienen relaciones 
fuera del matrimonio; la tercera 
causa de muerte fue ¡el asesinato” 

Ese año hubo 384 “tentativas 
de homicidio” de mujeres. lo que 
completa un total de 669 víctimas 
femeninas. (2) 

Gran parte de las mujeres 
asesinadas intentaron interrumpir 
el ciclo de la llamada “violencia 
doméstica” yendo a las Delega- 
ciones de la Defensa de La Mujer, 
(DDM). 

En 1998, 
capital de 


solamente en la 
Sao Paulo, se regis- 
traron más de 36 mil casos de 
agresiones, amenazas y todo po 
de violencia sexual 

Denuncias a las cuales se les 
hizo un seguimiento. Sin em 
bargo, los homicidios y tentativas 
de homicidios que son registrados 
en las Delegaciones en general, 
y rara vez en las DDM, de- 
muestran que el problema está 
mal calculado y necesita solu- 
ciones que tomen en cuenta las 
diferencias sociales de género. 

No basta con que sean víc- 
timas, como los hombres, de 
asesinatos, hurto, desaventencias, 
tiros perdidos, etc., las mujeres 
siguen siendo víctimas de com- 
pañeros 0 ex-compañeros venga 
tivos; de maridos incluso hasta los 
mismos enamorados se sienten 
con el derecho de matar a la mujer 
que no quiere seguir con la 
relación. 

Este viejo y trágico compor- 
tamiento machista ha cambiado 
en Brasil cor la modernidad. En 
tre los casos en que el agresor US 
conocido, el 91.5% fue cometido 
por alguien que tuvo o intentó 
íntimas con la 
1/4 de estas 


tener relaciones 
víctima. Cerca de 
mujeres trabajaban. 

Predominaba, entre ellas, 
educación primaria, escolaridad 
de la mayoría de las mujeres de 
Brasil. Pero, como es sabido, 
hubo agresiones en todos los 


niveles educacionales, inclusive 
en el universitario. 

Entre las mujeres asesinadas, 
algunas estaban embarazadas. 
Hay indicios de rechazo al re- 
conocimiento de la paternidad. La 
mayoría (65.9%) de las asesi- 
nadas tenía entre 19 a 45 años. 
Aparte de la terrible pérdida de 
sus vidas, esta violencia dejó 
abandonados/as y traumatizados/ 
as hijos/as y adolescentes. 

La mayoría de las víctimas de 
agresiones son blancos. Incluso 
sumando los negros con los mes- 
uzos, predominan igualmente los 
blancos 

En este cuadro de violencia 
también hay agresoras. ¿Cuántas 
y quiénes son estas asesinas que 
provocan titulares en los diarios? 
Las 53 autoras de homicidios 
pueden ser divididas en por lo 


*” primero es 


menos dos grupos 
el de las agresoras parecidas a las 
encontradas desde el siglo pa- 
sado, que repiten antiguas his- 
torias de desesperación e impo- 
tencia, como la homicida adoles- 
cente de 16 anos que envenenó a 
su bebé y se suicidó: como la 
madre, sola y sin posibilidad de 
mantener a sus cinco hijos, que 
intentó matar a los cinco pero 
consiguió asesinar a dos y des- 
pués intentó suicidarse ella 
misma; como también la mujer 
que mató para defender a su hija 
de un estuprador, su propio 
compañero: o como la amenazada 
de muerte que aprovechó un 
momento de sueño de su com- 
panero embriagado y lo mató. 

Son asesinas pero las moti- 
vaciones difieren de las mascu- 
limas. Son movidas por el total 
desamparo, abandono, hasta la 
misma legítima defensa de su 
propia vida y/o la de sus hijos e 
hijas. 

El segundo grupo de homi- 
cidas está formado por las que se 
involucran con asesinos y trafi- 


Botanica 
Yemaya €. Chango 


Leida de cartas y caracol, limpias, artículos 


religiosos, 


despojos, misas espirituales, 


Inciensos, consejos espirituales y 
santeros, curiosidades. 
Anteriormente Botánica 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 


amuletos, 


velas, 


1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 


1-800-4BOTANICA 


Por primera vez en el, 


- Auténtica Comida. 
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RIO BRAVO FAMILY 
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Miembros de la Comunidad ESR del Area de la Tie 
conviviendo alegremente en Rio Bravo Family Restaurant. 


cn Ae eee Cae teil 


2. Ecuatorian, Mexican & Nicaraguan Foods. UY 


Atendido por 
sus propietarios 


6123 Mission St. (between Crocker & Evergreen) + Daly City, 


DISCOUNTS 
for Group Reservations 


Open11:00 AM to 9:00 PM 


CA 94014 + Tel 
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cantes. Muchas son motivadas 
por el deseo de alcanzar un patrón 
de consumo que la sociedad con- 
temporánea, a través de los me- 
dios, identifica con la belleza, con 
el poder y la felicidad. Son bienes 
inaccesibles para las remune- 
raciones de las trabajadoras 
comunes. La “solución” para este 
impasse también es señalada con: 
la desnudez fotográfica en la 
televisión, la prostitución disfra- 
zada o con el tráfico de drogas. 

La literatura sobre la violen- 
cia en contra de la mujer tiende a 
denominar “violencia domés- 
tica”, los conflictos entre perso- 
nas unidas por el matrimonio, 
uniones consensuales, o alguna 
relación amorosa. 

Esta denominación tuvo el 
mérito de demostrar que el hogar 
no es un lugar de “santa paz” o 
del abrigo sino que donde ocurren 
enormes atrocidades en contra de 
las mujeres, las niñas y niños. Sin 
embargo, la violencia contra la 
mujer extrapola los límites físicos 
del domicilio, alcanza donde 
quiera que esté, sea en su lugar 
de trabajo, en la calle. 

Calificada de “doméstica” 
esta forma de “violencia” ha sido 
descalificada socialmente. Las 
mujeres, a pesar de sus quejas en 
las DDM, son llevadas a juzga- 
dos de Causas Menores donde las 
agresiones son tratadas como un 
“pequeño” problema de pelea en- 
tre el marido y su mujer. No es 
extraño que el juez determine, 
como pena, ¡que el hombre le 
entregue a su compañera una 
canasta básica! Este castigo sólo 
hace que empeore la situación en- 
tre los dos, la víctima sigue siendo 
agredida y, en casos límites , es 
asesinada por la misma pareja 
agresora. 

La violencia en contra de la 
mujer no es problema individual 
sino que “colectivo y público”. 
Denunciar los casos de agresión, 
reprimir al agresor, someterlo a 
un tratamiento psicológico, darle 
apoyo a las familias agredidas, 
son algunas de las alternativas 
para cambiar este cuadro. Tam- 
bién es importante fortalecer las 
DDM equipándolas adecuada- 
mente e instaurando procesos 
pertinentes. El reciclaje de los 
delegados y delegadas de policías 
es urgente, y es fundamental que 
los jueces castiguen a los agre- 
sores severamente rompiendo, en 
la génesis, la secuencia de la 
violencia. (Traducción fempress) 

*) Profesora titular de la 
USP (Universidad de Sáo Paulo) 
y Coordinadora Científica del 
NEMGE/USP 

Notas: 

(1) Datos obtenidos de Data- 
sus 1997. 

(2) Datos de la investiga- 
ción “Homicidio de mujeres y 
derechos humanos” 
Alterman Blay. 
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Breves de Salud 


Las mujeres deben de 
pensarlo bien antes de tomar 
alcohol 

Houston, TX-Las mujeres que 
desean embarazarse deben de 
pensarlo bien antes de tomar al- 
cohol. 

“El beber en exceso o tomar 
más de cuatro bebidas alcohólicas 
a la vez durante las primeras 
semanas del embarazo podría ser 
peligroso para el feto,” dice La 
Dra. Sherry Sellers, profesora 
auxiliar de pediatría del Baylor 
College of Medicine y el Texas 
Children's Hospital en Houston. 

Según Sellers la formación y 
multiplicación de las células del 
cerebro ocurre durante la octava 
y la dieciseisava semana del 
embarazo. Por lo cual estudios 
indican que el beber más de dos 
onzas de alcohol al día o irse de 
parranda podría reducir la 
inteligencia del bebé, ocacionar 
problemas de la atención o 
hiperactividad, y a veces causar 
defectos craneofaciales en 
algunos niños. 

El tomar mucho alcohol du- 
rante el embarazo también puede 
causar el síndrome del 
alcoholismo fetal, una de las 
causas principales de retraso men- 
tal en bebés recién nacidos. 

Estudio usa radiación, 
terapia génica para tratar el 
cáncer de próstata 

Un nuevo estudio que combina 
tratamientos de radiación y terapia 
génica ofrece mejores esperanzas 
para los hombres con cáncer de 
próstata. 

Investigadores del Baylor Col- 
lege of Medicine y el Methodist 
Hospital de Houston tomaron un 
gene del herpesvirus, lo 
combinaron con el virus que causa 
la gripe y luego lo inyectaron a 
células cancerosas donde se 
produjo la 
timodinekinase. 


enzima 


www.el-vistazo.com 


“La timodinekinase 
combinada con el valciclovir 
forma una substancia tóxica que 
junta con la radiación destruye las 
células cancerosas”, dice el Dr. 
Brian Butler, jefe de radiología 
oncología de Baylor y director 
médico del departamento de 
terapia con radiación del Method- 
ist. 

Butler dice que un estudio 
realizado en ratas de laboratorio 
indica que este tipo de terapia 
génica previene que el cáncer 
camine a otras partes del cuerpo. 
También cree que algún día 
reemplaze los tratamientos de 
quimioterapia. 

La carne de res puede ser 
saludable 

No le tiene que decir adiós a 
la carne de res para mantener una 
dieta saludable. 

“Hemos encontrado que la 
carne de res es saludable siempre 
y Cuando no tenga grasa”, dice 
Lynne Scott, directora del Diet 
Modification Clinic del Baylor 
College of Medicine en Houston. 

Se considera “sin grasa” 
cuando tres onzas de carne 
cocinada tienen menos de nueve 
gramos de grasa. Scott sugiere 
cortes con la menor cantidad de 
grasa, por ejemplo, el solomillo o 
el lomo. El grado de la carne 
también es importante. 

También se recomienda que la 
carne se cocine a la parilla o al 
horno y no use mantequilla o 
manteca. 

Las trenzas no son 
saludables 

Las trenzas son populares, 
pero no son saludables para tu 
pelo ni para tu cuero cabelludo. 

“Las trenzas causan bastante 
tensión que puede interferir con 
el suministro de sangre y causar 
que el cabello se quiebre, y no 
sólo encima pero en la raíz”, dice 
el Dr. John Wolf, dermatólogo del 


Baylor College of Medicine en 
Houston. Estos daños podrían ser 
perma-nentes, causando entonces 
la pérdida de pelo. 

La trenzas también pueden 
crear un problema de higiene. 
Según Wolf, es casi imposible 
lavarse bien el pelo sin perjudicar 
las trenzas. Esto puede causar 
caspa, dermatitis y otros 
problemas de la piel. 

El estiramiento es la llave 

Un buen programa de 
estiramiento puede ayudarle con 
su entrenamiento. 

“Es bueno estirarse antes de 
realizar cualquier actividad 
deportiva”, dice el Dr. Lon Castle, 
especialista en medicina deportiva 
del Baylor College of Medicine 
en Houston. “Es importante 
estirarse por lo menos 15 o 20 
minutos con énfasis en los 
tendones, las ingles, los muslos, 
los bíceps y los hombros. También 
puede pedalear en bicicleta o 
correr despacio para calentar los 
músculos y mejorar la circulación 
de la sangre al corazón”. 

No existen datos que afirmen 
que el estiramiento previene las 
heridas a los músculos, sin em- 
bargo, el no hacerlo podría afectar 
los tendones, especialmente los 
tendones de Aquiles. Castle 
aconseja que para evitar heridas 
a los músculos, se estire y 
mantenga cada posición por 5 o 
10 segundos. 

No se le olvide lavar la 
verdura y la fruta antes de 
comerla 

Es importante lavar bien las 
frutas y los vegetales antes de 
comerlos para evitar 
enfermedades serias. 

“La fruta y los vegetales están 
cubiertos de bacterias que te 
pueden enfermar”, dice el Dr. 
Herbert DuPont, experto en 
enfermedades infecciosas del 
Baylor College of Medicine en 
Houston. 


RECORDATORIO 


FECHA DE VENCIMIENTO 
PARA PAGAR IMPUESTOS DE 


PROPIEDAD 


Plazo para pagar el segundo pago de 
1999-00 impuestos de la propiedad del 
Condado de Monterey es: 


lunes 10 de abril de 2000 


Asegúrese de enviar su pago de impuestos 

con el sello del correo que marca el 10 de 

abril o antes de esta fecha para evitar una 
multa de 10% y $10 de costo. Gracias. 


Lou Solton 


Treasurer - Tax Collector 


& as 


Monterey County 


RESTAURANTE Y TAQUERIA 


* 
GRATIS después descevere, Menudo 


2610 ALUM. 


Su Salud 


Preguntas frecuentes 
sobre seguros de salud. 


Por la Dra. Silvia Jiménez 


La población hispana es el sector de la población de los Estados Unidos que presenta el mayor 


crecimiento, 53% de 1980 a 1990 (comparada a un 7% de la población no latina) de acuerdo al 
Department Of Health and Human Services de los Estados Unidos. 


Sin embargo, el modelo de salud para la población latina es muy complejo, al haber individuos 


de diferente nacionalidad, variada herencia, costumbres, nutrición y estilo de vida. Las necesidades 
específicas del grupo, rara vez son consideradas por las organizaciones que ofrecen los seguros de 
salud. 


Revise con detalle que servicios son los que usted y los miembros de su familia utilizarán con 


más frecuencia para que pueda tener un buen criterio al escoger su aseguranza. 


Preguntas frecuentes: 


Tengo mi médico personal. ¿Está él afiliado a el plan de salud que quiero? ¿Que hago si él 


decide trabajar sólo en otros planes de salud? 


Debe de preguntar directamente a su médico si él se acoge al sistema que usted escogió. Si no 


es así, su médico le podrá recomendar otros médicos que están es su plan de salud. La mayoría de 
las compañías aseguradoras, tienen listas de los médicos que trabajan para su plan de salud en cada 
sector de la ciudad. Algunas compañías permiten la visita a médicos que están fuera de su lista de 
profesionales. 


No me siento con confianza con el médico que me atiende. ¿Qué tengo que hacer para buscar 


a otro? Pregunte a amigos u otros pacientes dentro del mismo plan de salud, las razones del porqué 
están satisfechos con su médico y consulte con uno de ellos. Por lo general, la compañía aseguradora 
necesita sólo su notificación y sus motivos para el cambio de médico. 


Por lo general las visitas al médico especialista serín sólo por referencia del médico general o 


de familia. 


¿Si estoy enfermo o enferma, hay planes de salud a los que puedo entrar? 
En 1996 una ley federal The Health Insurance Portability and Accountability Act (HIPAA), 


fue aprobada e implementó cambios dramáticos en las leyes de los seguros de salud, que garantiza 
la disponibilidad y la posibilidad de renovación de seguros de salud para personas con condiciones 
previas de salud que desean cambiar de seguro o cambian trabajo, o también para personas 
individuales que deseen acogerse a una diferente aseguranza. 


Pacientes con condiciones crónicas previas como diabetes, IV, cáncer, enfermedad mental, o 


drogas pueden acogerse también a diferentes seguros de salud. 


Para más información: 
The American Accreditation Healthcare Commission/URAC (202)296-0120, http:// 


www.urac.org Health Care Financing Administration (HCFA) HCFA opera oficinas de Medicare y 
Medicaid en todo USA http://www.hcfa.gov Joint Commission on Accreditation of Health Care 
Organizations (JCAHO) (630) 792-5600 http://www.jcaho.org 


Dra. Silvia Jiménez: 1630 30th St PMB + 440, Boulder, CO, 80301. Email: drsilviaj@aol.com 
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RESTAURANT % BAR + TAQUERIA + SALON DE EVENTOS 
Jiestra er Grade 
y Alegría Contínua 


Muthos Juegos y Concursos Originales y Divertidos 
Baile 7 Días a la Semana 


aa José Luis Ruelas y Los Rivales del _ 

Norte did 

Grandiosa Presentación de “EL 
alae” POTRO DE COLIMA” 


PJUEVES) Banda Rayos y /a 


Presentacion Especial de 


IMPACTO JOVEN 


(Super Grupo con Arpa) 


(VIERNES) Los Ausentes del Norte ae a 
TT) Batalla Show LE. 
° DOMINGO) Tardeadas Norteñas de 4 a 8 p.m.con 


José Luis Ruelas y sus Rivales del 
Norte, Batalla Show y la Presentación 
Especial de Los Hermanos Salgado 


ABRIMOS A LAS 12:00 


FACILIDADES PARA Banquetes, Bodas y Quinceañeras 


COPA * Guilotas en salsa verde 
* Birria 


ABIERTO 7 DIAS 
9:00 AM - 2:00 AM 


Llegan las Botanas ... 


e Almuerzos * Pozole 
e Comidas * Morizqueta 
e Cenas * Mojarras Fritas 
VEA SU DEPORTE 
po A FAVORITO 
re ve ai EN PANTALLA 
> Domin Ja GIGANTE 


3 


95127 + (408) 347-9719 
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Funcionarios de Turismo de la Ciudad de México revelan 
planes para la restauración del Centro Histórico 


El antiguo foco del Imperio 
Azteca, ubicado en lo que hoy se 
conoce como el Centro Histórico 


de la Ciudad de México. será. 


objeto de una restauración de casi 
$300 millones de dólares. según 
funcionarios de turismo de la 
Ciudad de México. Los planes 
fueron develados antes de la 
celebración del 675° 
de la Ciudad. 

El área, cuva Plaza de la 
Constitución o Zócalo es la se- 
gunda plaza más grande del mun- 
do, consiste de 670 bloques. o 
manzanas, y alberga algunos de 


aniversario 


los lugares culturales más impor- 
tantes de la capital azteca, en una 
superficie de 10 kilómetros 
cuadrados. 

Alrededor de 80 edificios 
antiguos que datan de los siglos 
XVIII y XIX serán renovados y 
convertidos en apartamentos y 
centros comerciales, acelerando 
de esta manera la tendencia de los 
residentes a mudarse nuevamente 
al centro de ciudad. 

En el Parque Alameda, donde 


antiguamente se encontraba el 
Hotel del Prado, se construirá un 
hotel de lujo de 400 habitaciones 
y un centro de convenciones con 
una inversión de $79 millones. 
También se construirán hacia el 
año 2000 dos hosterías cerca del 
Zócalo con un total de 600 camas. 

Otras renovaciones del área 
incluyen la adición de áreas ver- 
des en la zona del Zócalo, fuentes 
de agua decorativas, iluminación 
especial y un paseo arbolado con 
bancos para descansar. 

En adición a estas mejoras se 
encuentra la reconstrucción de la 
Casa de Ajaracas en la Calle Gua- 
temala, calificada por el Dr. René 
Coulomb, director general del 
Fideicomiso del Centro Histó- 
MICO, 


como “la esquina mas im- 


portante de la crudad”. Excava- 
ciones realizadas recientemente 
frente al sitio arqueológico co- 
nocido como el Templo Mayor 
han revelado unas escaleras que 
conducen al antiguo templo Az- 
teca, las cuales serán expuestas en 
la nueva Edificación. 


El ex-alcalde la Ciudad de 
México, Cuauhtémoc Cárdenas 
Solorzano; Agustín Arroyo, se- 
cretario de Turismo de la Ciudad 
de México; el Dr. Coulomb y 
Alfredo Gutiérrez Kirchner. 
director general del Fideicomiso 
de la Alameda y Turismo de la 
Ciudad de México, 
cabo conferencias de prensa en la 


llevaron a 


capital mexicana con el propósito 
de presentar el programa. 

“El Centro Histórico de la 
Ciudad de México es conocido 
como el más importante de las 
Américas”, indicó Arroyo. “Es 
el destino simbólico de México; 
contiene los vestigios de dife- 
rentes capítulos de nuestra his- 
toria y esel lugar donde la ciudad 
fue fundada”. 

“Esta área se ha convertido 
en un lugar de moda”, añadió 
“Tiene los restaurantes, bares y 
clubes nocturnos más nuevos de 
la Ciudad de México y muchas 
veces es comparado con el dis- 
trito de Soho en la Ciudad de 
Nueva York”. 


INTERNACIONAL 


March 22, 2000 


Arzobispo asesinado será declarado 
“Hijo Meritísimo” por alcaldía 


San Salvador, (EFE).- El 
arzobispo de San Salvador Óscar 
Arnulfo Romero, asesinado por 
un escuadrón de la muerte ultra- 
derechista hace 20 años, 
declarado * 
mortem” 


será 
hijo meritísimo post 
por la Alcaldía de la 
capital como parte de los actos 
conmemorativos a su falle- 
cimiento. 

El alcalde de S 
Héctor Silva, quien ganó el pa- 
sado domingo la reelección para 
un segundo período de tres años 
en la candidatura del FMLN, el 
partido en que se transformó la 
antigua guerrilla, presidirá los 
du- 
rante los cuales una calle de la 
capital será bautizada con el 
nombre del asesinado arzobispo. 
informó la 


an Salvador. 


actos de conmemorativos, 


alcaldía en un 
comunicado. 

Óscar Arnulfo Romero fue 
asesinado el 24 de marzo de 1980 
por un escuadrón de la muerte de 
un tiro al corazón mientras ofi- 
ciaba misa en la capilla del hos- 


pital oncológico capitalino en el 
que residía. 

Según el informe de la Co- 
misión de la Verdad, que inves- 
tigó por mandato de los acuerdos 
de paz de 
políticos perpetrados durante la 


1992 los asesinatos 


guerra civil que concluyó ese año, 
Romero fue asesinado por sica- 
rios contratados por el ex mayor 
del Ejército Roberto D'Aubuis- 
son, muerto de cáncer en 1992. 

D' Aubuisson fundó en 1981 
al partido Alianza Republicana 
Nacionalista (ARENA, derecha), 
que gobierna el país desde 1989. 

Todos los domingos, Romero 
denunciaba desde el púlpito las 
violaciones de los derechos hu- 
manos que cometían el Ejército 
V los grupos paramilitares, por lo 
que recibió constantes amenazas 
de muerte 

En la actualidad, el Vaticano 
estudia los méritos del arzobispo, 
cuya beatificación ha sido 
solicitada por la Iglesia salva- 
dorena. 


Por su parte, diferentes or- , 


ganizaciones eclesiales han 


anunciado una serie de activi- , 
dades para recordar el vigésimo 
aniversario del asesinato de ‘ 


Romero, hecho que contribuyó al 


desencadenamiento de la guerra . 
civil, en la que murieron unas , 
75,000 personas y causó millo- 


narias pérdidas al país. 
Las actividades comenzarán 
el lunes próximo, con una serie 


a) 


de conferencias sobre el pensa- , 


miento de Romero, y proseguiran 
hasta el dia 24, cuando esta pre- 


x= 


vista la celebración de una misa 
‘ 


en la catedral de S 


an Salvador a , 


mediodía y otra por la tarde en la 
plaza del Divino Salvador del * 
Mundo, en el oeste de la capital. , 


Posteriormente, 


desde esa 
A 


plaza partirá una peregrinación , 


, * i) 
que concluirá en la Plaza Gerardo : 


Barrios, 


frente a la catedral. , 


* 4 
donde está prevista una multe , 


tudinaria celebración ecuménica 


, 
que se prolongará durante toda la. 


noche. 


El mirador más alto del mundo se alzará al pie de los Andes 


.La Paz, (EFE).- El mirador 


y el restaurante más altos del 
mundo se alzarán sobre una torre 
a los pies de la cordillera andina, 
en la ciudad boliviana de El Alto, 
a 4,200 metros sobre el nivel del 
mar, y pretenden convertirse en 
dos de los grandes atractivos 
turísticos del altiplano boliviano. 

El proyecto nació hace dos 
años del empeño del actual 
alcalde de El Alto, José Luis 
Paredes, quien explicó a EFE que 
se inspiró en el Faro de Moncloa 
en Madrid (España) o el res- 
taurante giratorio de Santiago de 
Chile para diseñar esta edi- 
ficación. 


La construcción, similar a 


una antena de transmisiones que 
recuerda también a la parisina 
Torre Eiffel. tendrá una altura de 
100 metros desde los 4,100 sobre 


el nivel del mar sobre los que se 


encuentra El Alto y espera abrir 


sus puertas a finales de año. 

La torre, financiada exclusi- 
vamente con capitales privados, 
albergará un restaurante de 
comida internacional abierto las 
24 horas del día y que, siguiendo 
las últimas tendencias, propor- 
cionará a sus clientes conexiones 
con Internet 

A una altura de 80 metros 
desde la base se instalará el 
mirador, desde el que se podrá 


contemplar las orillas del lago 


Titicaca, considerada la superficie 
navegable más alta del mundo, y 
la cordillera occidental de los 
Andes, presidida por el majes- 
de 6,400 


tuoso nevado Illimani, 


metros. 


El restaurante estará situado 
sobre una plataforma giratoria, 
movida por un motor eléctrico, a 
la que se accederá por un ascensor 


de vidrio con forma triangular 


situado en el 


edificación. 


El Alto, una población de 
más de 800,000 habitantes que 
hace tan sólo una década era un 
barrio de La Paz, es considerada 
una de las ciudades más pobres 


de América Latina y en pocos 


AGENCIA DE VIAJES 


Vendemos boletos en las sig. líneas aéreas 


exterior de la 


anos se convertirá en la más 
habitada de Bolivia 

La construcción de este mi- 
rador y otras iniciativas anun- 
cradas por Paredes pretenden au- 
mentar el atractivo turístico y 
empresarial y transformar esta 
ciudad, que tiene en el lago 
Titicaca y la cordillera andina sus 
principales símbolos 

La torre, diseñada por el 
arquitecto boliviano Roger Vega, 
requerirá una inversión de unos 
100,000 dólares, de los que ya se 
han desembolsado unos 45.000 en 


los cast 30 metros ya construidos 


Según reconoció Paredes, los 
gastos mictalmente previstos casi 
se han duplicado debido a la 
necesidad de aumentar la pro- 
fundidad de los cimientos hasta 
los 16 metros, lo que también ha 
retrasado los plazos de conclusión 
de la obra, inicialmente prevista 
para comienzos de año 

El alcalde de El Alto no oculta 
su orgullo cuando asegura que la 
altura del mirador y del restau- 
rante superará con creces la de las 
torres más elevadas del mundo, 


como la Canadá National Tower 


e Toronto o la torre Penang de 


Malasia. 


La primera de ellas mide 553 


metros pero se alza desde una 


ciudad, Toronto, que, práctica- 
mente se encuentra a nivel del 
mar, la misma altura desde la que 


parte la Torre Penang, de 125 


metros desde su base en la isla; 


malasia de Penang 

A pesar de que la altura quita 
el apetito y ralentiza las diges- 
uiones, 
proyecto confían en el éxito del 
servirán 


restaurante, donde se 


comidas y bebidas internacióres * 


lA DO 
elaboradas al gusto de los turistas. 


los responsables de este , 


~ 


t 


Nacional: American, Continen- 
tal, Delta, Southwest, etc. 


SAN LEANDRO 


510 / 392-3058 
SAN JOSE 


408 / 212-1153 


PAQUETES VACACIONALES 42: 


Disneyland, Hawaii, México, 
Europa, Etc 


Internacional: KLM, British, 
Virgen, Avianca, Lufthansa, etc. 


También en las sig. líneas de Cruceros: 
Carnival, Princess, Royal, etc. 


(510) 352-3058 
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SAN LEANDRO CST 100465 4-10 


(408) 272-1753 
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Volkswagen offers more power options for Golf and Jetta and new base engine for GTI 


its popular Jetta and Golf 
models with a new, more power- 
ful four-cylinder engine option. 

With more engine options in 
the compact car category than any 
other manufacturer, Volkswagen 
is now offering the refined power 
of its award-winning 1.8 T, 150- 

horsepower four-cylinder engine 
- in its 2000 Jetta and Golfmodels 
as a $1,550 option. 
: In the GTI GLS, the 1.8 Ten- 
‘gine will be the new standard 
: powerplant, upping its horse- 
: power output from 115 to 150 and 
: giving it a maximum torque of 
155 lb-ft at just 1750 revolutions 
per minute. Translation: this new 
2000 version of Volkswagen's fa- 
. mous “pocket rocket” concept can 
go from a standing start to 60 mph 
in just 8.0 seconds. 

In Volkswagen's upcoming 
2000 Golf and Jetta models, the 
1.8 T engine will become a stand- 
alone engine option exclusively 
on the GLS trim levels of both 
«cars. This engine option is one of 

: four possible power choices in the 


::Jetta model lineup, the most of- 


fered by any automaker in this car 
category. In addition to the 1.8 T, 
the Jetta comes with a standard 
2.0 liter, 115 horsepower four-cyl- 
inder engine and can be ordered 
with a unique Turbo Direct Injec- 
tion (TDI) diesel or renowned 
174-horsepower VR6 (optional 
on GLS only and standard in 
GLX). 


Volkswagen’s innovative 
five-valve technology is em- 
ployed in the 1.8 T four-cyl- 
inder engine. Providing sub- 
stantial, six-cylinder-like 
power and performance, this 
remarkably efficient 
powerplant uses a turbo- 
charger and an intercooler for 


cool, high-density intake air— 


a basic ingredient of power. Of 
course its five-valves per cylinder 
provide for excellent top-end 
breathing, and the double over- 
head camshafts provide for opti- 
mal valve control. All of this is 
built into a compact and efficient 


long-stroke 1.8 liter four-cylinder 


package. The result: 150 horse- 
power at 5,700 rpm and 155 lbs. 


Two men arrested in theft of Oscar statues 


Los Angeles, (EFE).- Los 
Angeles police confirmed the 
arrest to two men in the theft 
of 55 Oscar statues, all but 
three of which were found be- 
side a trash dumpster Monday. 

The Oscars, which ap- 
peared to be undamaged, were 
stolen sometime between 
March 8 and 10, allegedly by 
two employees of the company 


hired to deliver them. 

Police arrested Anthony 
Keith Hart and Lawrence Ed- 
ward Ledent, both 38, on Sat- 
urday and charged the two 
longtime Roadway Express 
employees with grand theft. 

The Oscars were found 
Sunday by Willie Fulgear, who 
was looking through garbage 


cans for items of value. 

The gold-plated statuettes 
cost 18,000 dollars to manufac- 
ture but could fetch tens of 
thousands of dollars more on 
the black market by collectors 
eager to get their hands on 
Hollywood’s most famous 
award. 

The police were led to the 


suspects by anonymous tips but 
did not provide any further in- 
formation. 

Roadway Express had of- 
fered a $50,000 reward for in- 
formation leading to the arrest 
of the thieves, but the company 
has not yet said whether 
Fulgear will receive any of the 
money. 


Reunion Publica sobre el Estudio de Alineacion del Servicio de Tranvia en el Centro de la Ciudad 
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ft. of torque all the way from 
1,750 to 4,600 rpm—an extraor- 
dinarily flat torque curve that pro- 
vides plenty of pulling power 
from the low end through the top. 

With the 1.8 T, the Jetta with 
a five-speed manual transmission 
canfachieve a-to-60 mph mark of 
just 8.2 seconds. 

Volkswagen's 1.8 T with five- 
valve technology offers signifi- 
cant advantages over conven- 
tional two and four-valve engines, 
in that it allows for greater oper- 


ating efficiency. This translates 
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Performing Arts 
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A stunning 
full-length production 


LEGENDARY 


The crown jewel 
of classical ballet 
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Admission ticketing 
6 a.m. - 11 p.m. 7 days a week 


} 408.288.2800 
4 Ballet Box Office 
i 10 a.m. - 5 p.m. a 
i Order online 
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A powerful tale of love AI 


into more torque and power with 
optimal fuel consumption. 

In the Golf, Jetta and GTI, the 
1.8 T with a manual transmission 
gets 24 miles per gallon in the city 
and 31 mpg on the highway. With 
an automatic transmission, the 
figures are 22 mpg and 28 mpg 
respectively. 

In the Volkswagen GTI, the 
1.8 T will become the standard 
engine in the base GTI GLS 
The GTI GLX version 


comes with Volkswagen's high- 


model. 


powered sixcylinder VR6. 
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¿Qué es lo que se planea? 


Santa Clara Valley Transportation Authority 
(VTA) está evaluando varias alternativas de 
alineación del servicio de tranvía en el centro 
de San José para efectuar una futura conexión 
con la propuesta Civic Plaza. El área de 
estudio se encuentra limitada por Delmas 
Avenue hacia el oeste, a través de Santa Clara 
Street hacia el norte, por San Carlos Street 
hacia el sur, y por 10th Street hacia el este. 
Específicamente, las alternativas de 
alineación del servicio de tranvía que se han. 
propuesto se encuentran ubicadas en: 


e 3rd y 4th Street 

e 7th Street 

e San Fernando Street 
e Santa Clara Street 
e San Carlos Street 

e Almaden Boulevard 


¿Por que se realiza 
una reunión pública? 


Se ha programado una reunión pública con 
el fin de proporcionar información y recabar 
las opiniones de la comunidad respecto a 
las alternativas de alineación del 

servicio tranviario. 


¿Dónde y cuándo? 


Miércoles 29 de marzo de 2000 


6:00 a 6:30 p.m. - Abierto al Público 


6:30 a 7:00 p.m. - Presentaciones y 
Exhibición de Diapositivas 


7:00 a 8:00 p.m. - Discusión 


First United Methodist Church of 
San Jose — Social Hall 

24 North Fifth Street 

San Jose, CA 


Este lugar se localiza a una corta distancia 
que se puede recorrer caminando de la 
Estación del Tranvía de Santa Clara y de las 
líneas de autobús 22, 63, 64, 65, 72, 73, 81, 82 
y 85 de VTA. 


En North Sixth Street se dispone de 
estacionamiento para quienes acuden a 
la iglesia. 


¿Quién puede responder 
a mis preguntas? 


Para más información llame a: 

Susanne Tam (408) 321-5744. 

Si no puede asistir a la reunión, por favor 
háganos llegar sus comentarios por escrito 
antes del 5 de abril de 2000. 


Por favor dirija sus comentarios a: 
Susanne Tam 

VTA - Planning € Programming 
3331 North First Street, Building B 
San Jose, CA 95134-1906 

O por correo electrónico: 
downtown.|rt.studyCvta org 

o fax: (408) 955-9765 


TDD only: (408) 321-2330 
sitio Web: www.vta.org 


A. Valley Transportation Authority 


Part of every trip you take” 


Una Poche de 
arfiay al: 


Sponsored By 
Pueblo De San Jose Kiwanis 
8th Annual 


“Casino Night” 
Fundraiser 
Saturday April 1, 2000 
6:30 - 12:00 Midnight 


Clover Hall /Lion’s Club Blind Center 
99 North Bascom Avenue, San Jose 
(Between San Carlos and Naglce Streets) 
Take 880 or 280 to Bascom Ave 


Your Contribution Will Support 
Numerous Community Service Programs 
Suggested Donation: $35 per person 
Picase make checks payable to: Pueblo de San Jose Kiwanis 
Ker Pere information contact: 
Mary Helen DeLeon (108) 266-8501 wk or (406) 252-4543 hm 


Advertisement sponsored by: 
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Dreamworks estrena “The Road 


to El Dorado ” el 31 de 


Basado en la leyenda de la 
ciudad de El Dorado, Dream- 
Works presenta “The Road to El 
Dorado”, un filme de dibujos 
animados que relata una historia 
de amistad y aventuras que 
encantará a toda la familia. 

Enmarcada en el contexto de 
la exploración del Nuevo Mundo, 
los animadores de DreamWorks 
han dado vida a una serie de 
personajes encantadores y una 
original aventura que nos narra las 
peripecias de Tulio (Kevin Kline) 
y Miguel (Kenneth Branagh), un 
par de simpáticos pillos, quienes 
creen haber hallado su camino 
hacia la gloria y la fortuna cuando 
consiguen el mapa de El Dorado, 
la legendaria Ciudad de Oro. 

Después de escapar ingenio- 
samente del conquistador espa- 
ñol Cortés, con la ayuda de un 
listo caballo llamado Altivo, 
consiguen ponerse en camino 
hacia El Dorado, pero pronto se 
dan cuenta de que la aventura es 
mucho más peligrosa de lo que 
pensaban. Proclamados como 
Dioses por el Gran Hechicero 
(Armand Assante), quien utiliza 
su llegada para intentar arrebatar 
el control de la ciudad del bon- 
dadoso Jefe (Edward James Ol- 
mos), Tulio y Miguel deben sos- 
tener su farsa con la ayuda de la 


bella nativa Chel (Rosie Perez), 


Marzo 


Tulio y Miguel, personajes principales de “The Road to El Dorado”, 
una original aventura enmarcada en el contexto de la exploración 
del Nuevo Mundo. 


quien tiene también sus propios 
planes y es a su vez tan astuta co- 
mo ellos. Al tiempo que se van 
haciendo realidad sus sueños 
dorados, su amistad, y el propio 
destino de El Dorado, se encuen- 
tran en grave peligro, bajo el 
inminente acecho de las tropas de 
Cortés. 

La animada aventura llena de 
colorido que hará las delicias de 
grandes y pequeños vuelve a 
reunir al equipo musical ganador 
del Oscar de “The Lion King”: la 
lírica de Elton John y Tim Rice y 
al compositor Hans Zimmer. El 


reparto de voces estelar incluye al 


TODOS 


Para una lista completa del cuestionario de centros de asistencia, llamar a la oficina local del censo al (408) 5355171 
Para una lista completa en que idiomas hay guias de asistencia disponible, ar al www.census.gov:80/dmd/www/pdf/d333 Ic.pdf 


Para una estadistica de 1990 de uso en lenguas extranjeras, ir al www.census.gov/population/socdemo/language/tableS.txt 


debemos ser contados 


Ciudadanos e Inmigrantes 
No importa su estatus legal 
Usted debe ser contado para 


asegurar una serie de servicios sociales a los que tiene derecho 


Su información es confidencial y no tiene acceso a ella ninguna oficina 
del Gobierno, excepto la del Censo, que solamente la usará 
para basar en ella la repartición de más de 
$185,000 millones de dólares. 


Los residentes del Condado de Santa Clara tenemos que ser contados. 


Cen: States 


ensus 
2000 


ganador del Oscar Kevin Kline 
(“A Fish Called Wanda”, “In & 
Out”), el nominado al Oscar 
Kenneth Branagh (“Henry V”, 
“Hamlet”), la nominada al Oscar 
Rosie Perez (“Fearless”, “It Could 
Happen to You”), el ganador del 
Emmy Armand Assante (“Gotti”, 
“The Odyssey”) y el nominado al 
Oscar Edward James Olmos 
(“Stand and Deliver”, 


La película está dirigida por Eric 


“Selena”). 


“Bibo” Bergeron y Don Paul, con 
Bonne Radford y Brooke Breton 
produciendo de un guión de Ted 
Elliot & 
(“Aladdin”) 


Terry  Rossio 


ES NUESTRO FUTURO. HAGASE CONTAR. 
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ENTRETENIMIENTO 


March 22, 2000 
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Monterey Bay Aquarium abrirá pronto 


una nueva área para niños: Splash Lone 


Por Guadalupe Bellavance 

El Monterey Bay Aquarium 
inaugurará el próximo 8 de abril 
de este año, “Splash Zone o Zona 
Espumosa”, su nueva área educa- 
tiva que promete ser de gran di- 
versión. En esta nueva sección 
encontrarán pingiiinos de patas 
negras traídos desde Sudfáfrica, 
dragones marinos, corales multi- 
color, anguilas morenas, tiburo- 
nes tropicales, caballitos de mar, 
y más de 60 especies. 

“Splash Zone” es un precioso 
lugar ideal para familias con be- 
bés y niños hasta los 9 años de 
edad, ya que les permite ver de 
cerca animales vivos, gatear, 
trepar, deslizarse o aparecer en es- 
cenarios y juegos, al mismo tiem- 
po que se divierten y descubren 
los fascinantes secretos del mun- 
do marino. 

“Zona Espumosa” es el re- 
sultado de años de estudio sobre 
la manera en que familias y niños 
aprenden y se divierten dentro del 
acuario, siguiendo los principios 
de un museo infantil y los con- 
sejos de expertos educadores. 
Además, habrá 30 exhibiciones 
interactivas para los visitantes, 
áreas de juego y personal que con- 
duce interesantes programas 
educativos. 

Una de las mayores atraccio- 
nes y que gran aceptación tuvo 
entre los visitantes de los medios 
de comunicación, fue la colonia 
de pingúinos de patas negras de 
las aguas templadas de Sudáfrica. 
Del lado derecho hay una ventana 
de burbuja especial en donde la 
familia puede observar de cerca 
estas aves y explorar cómo es la 
comunicación entre ellos. 

colorido mundo de los 
arrecifes de corales. Paredes 
acuáticas de burbujas rodean a la 
exhibición de arrecifes de coral 
donde los niños pueden observar 
especies exóticas como las 
castañuelas y los “bettas” 
marinos. 

Una sección de “Zona Espu- 
mosa” que será de gran diversión 
para los bebés y niños hasta los 3 
años de edad, será la cueva de 
corales. Cuenta con una cama de 
agua para gatear y una zona acuá- 
tica de juego para los infantes, y 


un “charquito”” de espuma suave 


¡Niños, Coloreen Y Ganen Boletos 
Y Fabulosos Premios! 


EL I 


1 


Los niños disfrutan las educativas historias de animales marinos en Coral Reef 


Play diseñado en bellos colores 


Después de haber recorrido todo el Monterey Bay Aquarium, puede salir al exterior 
del lugar para disfrutar un contacto más cercano con el mar y las riquezas que 


encierra. 


para bebés 

No lo piense más y lleve a sus 
hijos a esta nueva área del Mon- 
terey Bay Aquartum cuando abra 
sus puertas al público el 8 de abril 
“Splash Zone” Hama la atención 
por sus exquisitos colores pastel 
y, aunque fue diseñado pensando 
en los niños pequeños, los padres 
presentes no podían dejar de 
gatear junto a sus hijos y ver de 
cerca los arrecifes coralmos 

Ademas, no se pierda las más 
de 10 O galertas y exposiciones 
que presentan distintos aspectos 
de los habitats de la Bahía de 
Monterey. Las cuatro exposicio- 
nes más imporantes del Acuario 
son: la Bahia Exterior, el Bosque 
de Algas Marinas, los hábitats de 
la Bahía de Monterey y las Nu- 
trias Marinas de la costa rocosa 
El Acuario cuenta con más de 


300,007? especies Marinos 
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THE ROAD TO 
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EN TEATROS MARZO 31, 2000 


PAPAS LLENEN ESTE CUPON Y ENVIENLO A: 


www.roadtoe!dorado.com 


El Monetrey Bay Aquarium 
es una institución sin fines de 
lucro y está ubicada en el histórico 
886 Cannery Rwo en Monterey 
Abre diartamente, excepto el día 
de Navidad, de 10 a.m. a6 p.m, 
y de 9:30 p.m. a 6 de septiembre). 
La venta de boletos cierra a las 
NIDO SN 

Los precios de entrada son 
(tarifas del 2000) $15.95 adultos. 
12.95 estu- 


diantes (13 a 17 con carnet estu- 


(18 años o más); 5 


diantil) y mayores de 65 años; 
$7.95 niños de 3 a 12 años y dis- 
capacitados. Menores de tres ands 
entran gratis. Las tarifas pueden 
cambiar. Boletos a la venta en el 
Acuario o al 1 800 756-3737 cn 
California: o al (831) 648-4888 
Puede adquirir los boletos en Ids 
establecimiento BASS del norte 
de California. O visítelos en él 
web www.mbayaq.org. 
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TM & © 2000 DREAMWORKS | 


(S©Vistazo 1376 N. Fourth Street, San José, CA 95112 


Estado 


Domicilio 


Codigo Telefono ( 


+ EMPLEOS 

+ SERVICIOS 

+ AUTOS 

+ BIENES RAICES 


+ NOTICIAS GENERALES 


TRABAJO 


EMPLOYMENT 


¡ATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 

Norma. 


LOOKING FOR LEADERS 
International Company expanding in 
: area looking for a few serious people 
; who will like to earn $1,000-$5,000 
a month PT or FT. Call Toll Free 1- 
877-922-9207. 


Need More Money? 
Put your computer to work. Great 
Internet opportunity. Full training and 
support. www.stayhome-online.com 


SE BUSCAN LIDERES 
Compañia internacional está 
creciendo en el Area de la Bahía, 
busca a personas responsables que 
quieran ganar $1,000 a $5,000 al 
mes. Llame gratis al 1-877-922-9207 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos. 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 


Llamar a Jina al (510) 714- 
‘enh de 


Need More Money? 
Put your computer to work. Great 
Internet opportunity. Full training and 
support. www.stayhome-online.com 


BOOKEEPER with experience (408) 
926-7520 


a, 


Place your classified 
ad with El Vistazo 
Newspaper. 


$1 25 per line 


(four line minimum) 


EMPLOYMENT 


DAIKICHI SUSHI CORP. 
Busca AYUDANTE DE COCINA. 
Tiempo completo. Salario seaun 
experiencia. Necesita permiso Je 
trabajo. Se ofrecen beneficios. 
Proveemos entrenamiento. Favor de 
llamar a Koji al (408) 255-2490. 


ADULT FULL CONTACT FOOTBALL 
Ages 19-39. We need all position 
players for tryouts on Saturday 18" 
and 25" at Taft Elementary School in 
Redwood City. Located at Bay Road 
& 10th Ave off Woodside Road. Reg- 
istration 9:00 am. Tryouts end at 1:00 
pm. Lineman needed and welcomed. 
Questions? call 49er Hotline (650) 
493-7779. This is a WEST COAST 
FOOTBALL LEAGUE. 


OUTSIDE JANITORAL SALES with e»- 
perience (408) 926-7520. 


AUTOS VENTA 


CARS FOR SALE 


‘84 JEEP WAGONEER 
$ 2,200. A/T, 4 cylinder rebuilt engine 
runs great and looks SUPER! (408) 
559-9451. 


VARIOS 


MISCELANEOUS. 


¿OCUPAS UNA REPARACION EN 
TU CASA? 

Si ocupas un carpintero, plomero, 
electricista, etc., solo habla a 
BAYPACIFIC HOME REPAIR. 
Somos rápidos y tenemos los 
mejores precios. Diez años de 
experiencia nos respaldan. Dispo- 
nibles las 24 horas. (831) 320-9400 
6 (831) 757-7500. No Lic. ($500 o 
menos por favor). 


REMIX 


Group South Bay 
Atención en español para toda la Bahía 


(Misa) 


Each Office 15 Independently La 


Owned and Operated 


Letty Perez 


Real Estate Services 


19200 Stevens Creek Blvd., Ste. 210 


Cupertino, CA 95014 


VENDA O 
COMPRE SU 
CASA 
CONMIGO 


Direct (408) 499-4743 


El Vistazo Newspaper. 


CLASIFICADO 


Ponga su anuncio 
clasificado en 


Por Correo: 1376 N. Fourth St., 


San José, CA 95112 
Por E-mail: sales(Del-vistazo.com 


Por Teléfono: (408) 436- 7850 
Por Fax: (408) 436-7861 


$1.25 por línea 


(mínimo cuatro lineas) 


etail Merchandiser 


Part-Time 


San Jose & Surrounding Areas 


Your Choice 


An opportunity exists with the Procter & Gamble Cosmenos Division The 
primary job responsibilities imetade che mitral & ongomg resets for the 
NOW Cover Gul Max Pactor outers This isa great opportunity for people 
re-entering the work force Poor renal merchondisime exp is prefd 
* Independence & e Drive Your Own Car 
Flexible Work Schedule (we reimburse) 
* Candidates Must Be e Valid Driver's 
Available At Least License 
3 Full Days Per Weck e Proof of Insurance 


* Good Hourly Pay, 
$10 per Hour 


Please write/send resume to 


Procter&Gamble 


Cosmetics Division 


Attn: Recruiting Specialist 
ni | 


Cobbie Shop 


Eastridge Mall - 132 Eastridge Mall (near Macy's) 
San Jose, CA 95122 » (408) 274-5446 a 


REF #507AA-2, Mail Stop 2B 
11050 York Road 

Hunt Valley, MD 21030-2098 

aser Pole MA 

NO PHONE CALLS PLEASE! 


Prudential California Realty / Bienes Raíces 


e -Piens 
COMPRAR O VENDER ATENCIÓN: ¿Piensa 
Casas, Lotes, Terrenos, Ranchos . vender su 
¡NO ESPERE MAS"... LLAME A 408/445-7190) 9 
Miguel M. Corréa para mas informes oo 
También le ayudamos con el financiamiento ¡A 1 t 
Tels.: (408) 779-7066 Oficina o! = 


(408) 842-1045 Casa mientras Jee esto. ei 
(408) 682-9658 Pager Le gustaría a usted tener la piiblicidad de la venta de yu casa en Radio, 24 horas al día, 7 días a 
E-mail: correaltor@aol.com la semana, mientras se vende. Sin pagar nada. ¡LLAME HOY POR UN VIDEO GRATIS! 


Cortesía de David A. Novelo Of Century 21 €¢ ontempo 
A ee ee 


FEDEX GROUND 
PAID WEEKLY! 


$10/hr. to Start 

You can get one of the BEST jobs 
you have ever had! FedEx Ground, 
formerly RPS, Inc., is NOW SEEK- 
ING men and women to sort route 
and handle small packages. Candi- 
dates must be at least 18 years old 
and able to work M-F, 2:00am- 
7:00am, handling an average of 30 
bounds repetitively. $10/hr to start 
$.50 raise after 90 days, tuition as- 
sistance after 30 days. Apply in per- 
son Mon-Fri, 9am-4pm at: 


FedEx Ground 


(RPS) 

897 Wrigley Way 
Milpitas, CA 95035 
www. fedexground.com 
EOE/AA 


SAT & SUN 
MARCH 25-26. 


CARFAX 
CLEAN TITLE 
HISTORY 
GUARANTEE 


TAMALES UNICOS 
DE CUERNAVACA 
Pruebe el mejor tamal del Area de la Bahia 


Cerdo + Pollo Res « Dulce = Elote 
Servicio a Domicilio (Minimo 2 docenas) 


seca 5101796 6275 


“96 Dodge Laramie SLT 


Auto, Bcy!, PS, PB, PW, PL, AC, AM/FM. Cass, Cruise! 


86 Chevy Suburban 


Auto. 8Cyl PS PB AC Crise Very Good Cond! #191617 


NUESTROs NIÑOS SON NUESTRO FUTURO 


iia eee 
[ BE A FOSTER PARENT (408) 299-KIDS ) 
SRS Se A DN 


A smiling face after a day of play... 

A full stomach after a family meal... 
Watching their gleam of excitement 
with each new discovery... 
Knowing that our children are safe and 
supported by people who care... 

A foster parent's rewards are unmeasurable. 


Santa Clara County Department 
of Family & Children's Services 


1725 Technology Drive » San Jose, CA 95110-1360 
Bilingual Parents Encouraged To Apply 


Pedidos especiales 
para fiestas con dos 
dias de anticipacion 


37070 Freemont Blvd. Suite 122 


Entrenamiento 
Técnico de Computadoras 
Centro de Examen Autonzado (MOUS & VUE) 


+ Aprende computación ahora 
» Obtenga un certificafo ahora 
Obtenga un trabaj 

Programas de trabajo de mayor 
demanda en el mercado | 
Asistente Administrativo | 
Técnico Lan (A+Network+) 


Microsoft Office (Word, Excel, Access 
+ & Power Point) diy) Diseño de 


bilingiies disponibles 
e Institución Estatal 


Seminarios rae internet gratis los 
martes de 7-8 pm. 


Entrenamiento Tétniéa 
Computadoras 
144 San Tomas Aquino Rd. 
Camobell, CA 95008 


#167263 


$13,888 
‘91 Jeep Wrangler 


5 Spd 6Cyl. 4.0L. Lifted Custom Wheels! #119697 


$10,888 


$5.995 
* ‘97 PLYMOUTH BREEZE 


Auto, 4cy!l, PS PB AL AM FEM Cass 
Cruise, Tilt, Clear #542628 


$8,888 


‘94 Dodge Van Conversion 


Auto, 8 Cyl, Alloys, Loaded! #3017823 


$9,888 


Estos son los Vendedores del Equipo que habla Español... 
LOS EXPERTOS! 
Salvio Muñoz, Carlos Duarte, Zeke Zarate, Jorge Godinez 


BISHOP 637-4431 


DODGE + CHRYSLER +» PLYMOUTH + JEEP 
MS PUE SA Ade 


(Five Star Award for Excellence) 


201 San Benito St. + Hollister 


E E 


20N. 


www.el-vistazo.com 


@ Taxes! 


PREPARACION DE IMPUESTOS 


Solo $40 con este anuncio 
Llame a Deborah a DRV Services . 


Tal: (408) 910-9409 <3 | 


Necesitamos 
Choferes 


Tiempo completo, medio tiempo o fines de semana. No necesita licencia 
especial, poco inglés está bien, de 21 años en adelante. Ofrecemos 
aseguranza dental y de salud. Diga que vio este anuncio en La Oferta. 


(408)225-4444 


ie 


l 
l . 
I 
I FRANK PADILLA VARGAS 
I . * Inmigration / Petitions + Small Claims 
1 E * Real Estate Financing  - Interpretations 
i A » General Accounting » IRS Audits 
190 | A * Business Books * Taxes 
ao E ANLAMEHOY PARA UNA CITA EN'SUDOÍ 
se: (408) 847-1044 once 


(408) 847-4555 Fax © (408) 288-01 45 Pgr 
& 8339 Church St. #103 


+ Gilroy, CA 95020 


COLLIER FEED AC 


Feed & Pet Supply 


2» Clinica de inyección a bajo precio 
101 West Laurel Drive, Salinas, CA 


(831)443-6161 


Mi aaawaK 


CA 


serie tt 
ART and FRAMING ces Olered 


Custom Framing 
Murals 

Painted Portraits 
Custom Designs 
Commisioned Paintings 


20 N. First Strest, Sulte B, San Jose, CA 95113 
408.293-2979 


FREELANCE EXPRESSIONS 


y"  ”” © FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 
TODA OCASION 
Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 
La Temporada está aquí, 
i Llame y Reserve su día 
see w ww Con Fotógrafo > Don Rogeio y Señora Irene. 
Llame al (408) 293-3091 - 1 800 240-2406 
* Video GRATIS con su Paquete Especial * 


Bautismos + Primera Comunión - Quinceañeras 
Bodas - Aniversarios - Eventos de Compañías 


q AAA 


ROM’S AUTO SERVICE 


AUTO REPAIR 
Catalystic Converter and Mufflers 
Smog Check “RAUL” 
Tel: (408) 847-7359 


7225 Monterey Road. 
Gilroy, CA. 95020 


Sc Solicita 
MECANICO 


DINNER BUFFET 
$699 10% 
PER PERSON onTake Out 


7121 Monterey Rd., Gilroy, CA 95020 
Phone (408)848-1648 Fax (408)848-6321 


Se hacen exámenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 
12 N. White Ra., 
cerca de Alum Rock Ave. 


Los resultados estan listos en 20 minutos. 
No necesita hacer cita (408)258-2008 


| 


PATIO DINING 
ESPECIALIDAD EN MARISCOS 
MUA 


SPECIALIZING IN MEXICAN STYLE FINE SEAFOOD 
“When it comes to seafood our name says it all” 
La Terraza Is Available For Special Occassions 
26 W. Alisal St., Old Town Salinas. Since 1992 
(831) 754-0858 Fax (831) 422-0238 


7th & Alta, Gonzales 
= (831) 675-3060 (831) 675-3681 


PLAYA A AZUL  Fax(831) 675-7507 
STAURANT 


Since 1987 


==> Tylly y Family DENTAL 


WW icon DENTISTAS PROFESIONALES CON 
MAS DE 10 ANOS DE EXPERIENCIA! 


TODA LA FAMILIA 


«Limpleza Dental -Dentaduras «Rellenos Dentales 
»Extracciones »Coronas y Puentes Fijos 
*Curaclones «Blanqueamiento de Dientes 


peo: 00 Estamos localizados cruzando la Calle 


por el Food For Less 
$2 ee 


1937-B Tully Rd., San José 
208/9295 9398 


Haga su Sueño Realida 


+ Nosotros le facilitamos la 
compra de SU CASA. ; 
» También le ayudamos con el” 
financiamiento / 


* No pierda más $$8$Dinero, 
llámenos inmediatamente 


(408) 258-5347) 777 ty 
Enrique Dae o Mo 


ALTAS REALTY / 
LS  rrrrrá whusen 


TRABAJE DESDE SU CASA 


Compañías nacionales buscan Individuos 
para ensamblar sus productos. 
Gane hasta $700.00 por semana. 
No hace falta hablar inglés y 
no se trata de ventas 


LA ASOCIACIÓN NACIONAL DEL TRABAJO 


(510) 888-4021 


A. V. Trucking Co. Inc. 


1-SSS-371-1001 


MY 


Lápidas de granito 
Diseños + 
personalizados 
1380-H Burton Avenue, Salinas, CA 93901 


EL MEJOR PRECIO 
LA MEJOR ATENCION 


t., Hollister, CA 95023 - (831) 636-9750 


TMA 


55 C San Beni 


Welcome to REE 
Paines's Restaurant 3522: 


Continental Cuisine + Cocktail Lounge 
Banquet Facilities - Quinceañeras 


Bodas + Aniversarios y ocaciones especiales 


Serving Lunch: Mon -Sat. 11 am to 2 pm 
Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 pm - 10 pm 


AYUDA GRATIS CON SUS DEUDAS 


No es un prestámo. 
No es bancarrota. 


Pagos e intereses bajos al instánte 


Confidencial 
Llame a Amerix ahora 


1-800-943-2610 (ext 4123) 637-3878+ 637-9956 | 


421 East St., Hollister, CA 95023 


¡Cotizaciones GRATIS! 
de Puertas para Cochera y Reparaciones 
¡Precios Bajos curanirados: ! 


wor 
tines 


Tires +*9.*.., 


1778-8.fvst St., San Joes 


(408)28 33612 
Open 7 days: 10 am - 6 pm 


¿Viajará a México? ¿Llevará su Carro? 
¿Necesita Seguro Adecuado para México? 
ERAS RIA 


¡LLAMENOS! 


x : 
Agencia de Jon rool is msi 
1130 Fremont Blvd., Ste. 1 9 


Seaside, CA 93955 « (831) 393-3010 
Seguros Tepeyac A 


SAN MARTIN 


13425 Monterey Hwy, San Martin, CA 
Se habla espuñol (408)683-4056 
New € Used Tires 


Excellent Service!!! 


Wildlife JOBS Pe 
to $21,60/hr 


Inc. Benefits, Game 

Wardens, Security, A 
Maintenance, Park rangers, \\ 

No Exp. Needex..”* 

For App. and exam info, call: y L 


1800 813-3585, Ext. 0675 
8 a.m.-9 p.m., 7 days fds, inc. 


The Most Awarded Bilingual 
Newspaper in the U.S.A. 


[REVIEW El Rosario Alcalá 


Account Manager 


br Prudential 


SEA DUEÑO DE 
SU PROPIO HOGAR 
¡Llámeme y le diré como! 
Los pasos a su sueño no tienen que ser dificiles 


FOR INFORMATION ON 
PLACING YOUR AD, CALL 
OR E-MAIL ME TODAY 


1376 North Fourth St. 
San Jose, CA 95112 
Ph.: (408) 436-7850 Ext. 206 
Fax:(408) 436-7861 
E-mail: rosario@laoferta.com 


Toni Morales 
REALTOR® 


Home Office (209) 538-6350 
Pager (209) 530-8647 
MODESTO + PATTERSON - MANTECA > TRACY 
6) Mn independently owned and operated member of the Pruderiéal Real Estato Altea, Inc. 


Income Taxes 


13785 Story Road, #3 (y Lyndale) 
San José, CA 95127 
FACIL ESTACIONAMIENTO 
ABIERTO DE LUNES A DOMINGO 


(408) 259-1044 


AGENTE Century, 1 


Yeomans Realty 
CASAS POR VENTA 


Sin Enganche 


1 888 808-1212 


René G. Moncada 
MANTECA +» MODESTO + * TRACY | 


N uestra Comunidad 


hace historia...! 


;... Nosotros la escribimos! 


The Bay Area Hispanic Community is rapidly expanding. To approach 
this market let us help you reach it effectively by targeting it with 


our three publications in the heart of their community. 


La Or ERTA 


REVIEW 


You'll find a greater return on your print media advertis- 
Ing dollar in the pages of La Oferta Review, El Vistazo 
and Estadio, the best Bay Area Publications that speak 
in two languages. 


EMail address: laoferta O bayarea. net 
http:/www. laoferta. com 


1376 N. Fourth Street, San Jose, CA 95112 
Bus. (408) 436-7850 Fax. (408) 436-7861 
Toll Free 1-800-336-7850 


Bay Are: 


PSO ES 


10 an 


cubano 


sus tamil 


Ren 


